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II

(Sporocila)

SPOROCILA INSTITUCIJ, ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE UNIJE

EVROPSKA KOMISIJA

Nenasprotovanje priglaSeni koncentraciji
(Zadeva COMP/M.6126 — Thermo Fisher/Dionex Corporation)
(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 190/01)

Komisija se je 13. maja 2011 odlocila, da ne bo nasprotovala zgoraj navedeni priglaseni koncentraciji in jo
bo razglasila za zdruzljivo s skupnim trgom. Ta odlocitev je sprejeta v skladu s ¢lenom 6(1)(b) Uredbe Sveta
(ES) §t. 139/2004. Celotno besedilo odlocitve je na voljo samo v anglei¢ini in bo objavljeno po tem, ko
bodo iz besedila odstranjene morebitne poslovne skrivnosti. Na voljo bo:

— v razdelku o zdruzitvah na spletiSéu Komisije o konkurenci (http://ec.curopa.cu/competition|
mergers|/cases|). Spletidce vsebuje razlicne pripomocke za iskanje posameznih odlocitev o zdruzitvah,
vkljuno z nazivi podjetij, Stevilkami zadev, datumi ter indeksi podrocij,

— v elektronski obliki na spleti§éu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm) pod dokumentarno
Stevilko 32011M6126. EUR-Lex zagotavlja spletni dostop do evropskega prava.



http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/
http://eur-lex.europa.eu/sl/index.htm

C 190)2

Uradni list Evropske unije

30.6.2011

(Informacije)

INFORMACIE INSTITUCI], ORGANOV, URADOV IN AGENCI] EVROPSKE
UNIJE

EVROPSKI PARLAMENT

SKLEP PREDSEDSTVA EVROPSKEGA PARLAMENTA
z dne 6. junija 2011

o pravilniku o obdelavi zaupnih podatkov s strani Evropskega parlamenta

(2011/C 190/02)

PREDSEDSTVO EVROPSKEGA PARLAMENTA JE -

ob upostevanju ¢lena 23(12) Poslovnika Evropskega parlamenta,

ob upostevanju naslednjega:

Z ozirom na Okvirni sporazum o odnosih med Evrop-
skim parlamentom in Evropsko komisijo ('), podpisanega
dne 20. oktobra 2010 (v nadaljnjem besedilu: Okvirni
sporazum), je treba ponovno pregledati sklep predsedstva
z dne 13. novembra 2006 o upravni obdelavi zaupnih
dokumentov.

Lizbonska pogodba Evropskemu parlamentu dodeljuje
nove naloge, zato je treba za razvoj dejavnosti Parla-
menta na teh podrogjih, ki zahtevajo dolo¢eno stopnjo
zaupnosti, dolociti temeljna nacela, minimalne varnostne
standarde in ustrezne postopke za obdelavo zaupnih
podatkov, vkljuéno s tajnimi, s strani Evropskega parla-
menta.

Cilj pravilnika, dolo¢enega s tem sklepom, je zagotoviti
enakovredne standarde varstva in zdruzljivost s pravilniki
drugih institucij, organov, uradov in agencij, ustano-

() UL L 304, 20.11.2010, str. 47.

vljenih v okviru ali na podlagi pogodb ali s strani drzav
¢lanic, da se omogo¢i nemoteno delovanje postopka
sprejemanja odlocitev Evropske unije.

Dolocbe tega sklepa ne posegajo v ¢len 15 Pogodbe o
delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: PDEU)
in v Uredbo (ES) $t. 1049/2001 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 30. maja 2001 o dostopu javnosti do
dokumentov Evropskega parlamenta, Sveta in Komi-
sije (3).

Dolocbe tega sklepa ne posegajo v ¢len 16 PDEU in v
Uredbo (ES) t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta
z dne 18. decembra 2000 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih
Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov (%) —

SPREJELO NASLEDN]JI SKLEP:

Clen 1
il

Ta sklep ureja nastanek, sprejemanje, posredovanje in shranje-
vanje zaupnih podatkov s strani Evropskega parlamenta, zato da
se ustrezno zadCiti njihova zaupna narava. Pomeni zlasti
izvedbo Priloge 2 k Okvirnem sporazumu.

)
)

UL L
UL L

145, 31.5.2001, str. 43.
8, 12.1.2001, str. 1.
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Clen 2
Opredelitev pojmov

Za namene tega sklepa:

(a) ,podatki“ pomenijo vsak pisni ali ustni podatek, ne glede na
nosilec in avtorja.

(b) ,zaupni podatki“ pomenijo tajne podatke EU, tajne podatke
ter druge netajne podatke zaupne narave.

(c) ,tajni podatki EU“ pomenijo vse podatke in gradivo,
dolocene kot TRES SECRET UE/EU TOP SECRET, SECRET
UE/EU SECRET, CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ali
RESTREINT UE[EU RESTRICTED, katerih nedovoljeno
razkritje bi lahko v razlicni meri posegalo v interese EU
ali ene ali ve¢ drzav ¢lanic, ne glede na to, ali taki podatki
izvirajo znotraj institucij, organov, uradov in agencij, usta-
novljenih v okviru ali na podlagi Pogodb, ali pridejo iz
drzav clanic, tretjih drzav ali mednarodnih organizacij.
Tako je:

— TRES SECRET UE/EU TOP SECRET stopnja tajnosti za
podatke in gradivo, katerih nedovoljeno razkritje bi
lahko povzrodilo izjemno hude posledice za temeljne
interese Unije ali ene ali ve¢ drzav ¢lanic;

— SECRET UEJEU SECRET stopnja tajnosti za podatke in
gradivo, katerih nedovoljeno razkritje bi lahko resno
$kodovalo temeljnim interesom Unije ali ene ali ve¢
drzav ¢lanic;

— CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL stopnja tajnosti
za podatke in gradivo, katerih nedovoljeno razkritje bi
lahko $kodovalo temeljnim interesom Unije ali ene ali
ve¢ drzav clanic;

— RESTREINT UE/EU RESTRICTED stopnja tajnosti za
podatke in gradivo, katerih nedovoljeno razkritje bi
bilo lahko neugodno za interese Unije ali ene ali ve¢
drzav ¢lanic;

(d) ,drugi zaupni podatki“ pomenijo vse druge netajne zaupne
podatke, vklju¢no s podatki, ki jih zajemajo predpisi o
varstvu osebnih podatkov ali obveznost poklicne molcec-
nosti, ki nastanejo v Evropskem parlamentu ali jih Evrop-
skemu parlamentu posredujejo druge institucije, organi,
uradi in agencije, ustanovljene v okviru ali na podlagi
Pogodb ali s strani drzav ¢lanic.

() ,dokument“ pomeni vse shranjene informacije, ne glede na
njihovo fizi¢no obliko ali znacilnosti.

(f) .gradivo” pomeni vse dokumente ali dele naprav ali opreme,
bodisi izdelane bodisi v postopku izdelave.

(@) ,potreba po seznanitvi pomeni potrebo osebe, da ima
dostop do zaupnih podatkov, da lahko izvr$i uradno dolz-
nost ali nalogo.

E

,<dovoljenje“ pomeni odlocitev (odlocitev o odobritvi) pred-
sednika, Ce zadeva poslance Evropskega parlamenta, in
generalnega sekretarja, e zadeva uradnike Evropskega parla-
menta in druge usluzbence Parlamenta, ki delajo v politi¢nih
skupinah, o dovolitvi posamezniku, da dostopa do tajnih
podatkov EU do dolocene stopnje, na podlagi pozitivnega
rezultata varnostnega pregleda (preverjanja), ki ga izvede
nacionalni organ v skladu z notranjo zakonodajo in z
dolo¢bami iz dela 2 Priloge L

(i) ,znizanje“ pomeni doloditev niZje stopnje tajnosti.

() ,odprava“ pomeni odstranitev vsakrine tajnosti.

(k) ,avtor pomeni ustrezno pooblasenega avtorja tajnega
podatka EU ali katerega koli drugega zaupnega podatka.

() ,varnostna obvestila“ pomenijo tehni¢ne izvedbene ukrepe,
kakor so doloceni v Prilogi II (*).

Clen 3
Temeljna nacela in minimalni standardi

1. Obdelava zaupnih podatkov s strani Evropskega parla-
menta sledi temeljnim nacelom in minimalnim standardom iz
dela 1 Priloge I.

2. Evropski parlament v skladu s temeljnimi naceli in mini-
malnimi standardi vzpostavi sistem za upravljanje varnosti
informacij, katerega cilj je olajsati parlamentarno in upravno
delo, hkrati pa zagotoviti varstvo vsakr$nih zaupnih podatkov,
ki jih obdela Parlament, ob popolnem upostevanju pravil, ki jih
opredeli avtor teh podatkov, kakor je doloceno v varnostnih
obvestilih.

Obdelava zaupnih podatkov s pomo¢jo avtomatskih informacij-
skih sistemov Evropskega parlamenta se izvaja v skladu z
zasnovo zagotavljanja varnosti podatkov in se dolo¢i v varnos-
tnih obvestilih.

(") Priloga bo sprejeta naknadno.
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3. Poslanci Evropskega parlamenta lahko brez varnostne
odobritve dostopajo do tajnih podatkov vse do vklju¢no stopnje
CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL. Za dostop do podat-
kov, ki so doloceni kot CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDEN-
TIAL, podpiSejo Castno izjavo, da vsebine teh podatkov ne
bodo razkrili tretjim osebam. Podatki, ki jim je dolocena stopnja
nad CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL, so na voljo le
tistim poslancem, ki imajo ustrezno stopnjo varnostne odob-
ritve.

4. Uradniki Evropskega parlamenta in drugi usluzbenci Parla-
menta, ki delajo v politicnih skupinah, lahko dostopajo do
zaupnih podatkov, ¢e je zanje ugotovljena "potreba po sezna-
nitvi", do tajnih podatkov nad stopnjo RESTREINT UE/EU
RESTRICTED pa, ¢e imajo ustrezno stopnjo varnostne odob-
ritve.

Clen 4

Nastanek zaupnih podatkov in njihova upravna obdelava s
strani Evropskega parlamenta

1. Predsednik Evropskega parlamenta, predsedniki zadevnih
parlamentarnih odborov ter generalni sekretar in/ali vse osebe,
ki jih on ustrezno pisno pooblasti, lahko osnujejo zaupne
podatke infali dolocajo stopnjo njihove tajnosti, kakor je
doloceno v varnostnih obvestilih.

2. Avtor tajnih podatkov te ob njihovem nastanku oznadi z
ustrezno stopnjo tajnosti v skladu z mednarodnimi standardi in
opredelitvami iz Priloge I. Avtor praviloma doloci tudi naslov-
nike, ki naj se jim v skladu s stopnjo tajnosti dovoli seznanitev s
podatki. Ti podatki se sporocijo Sluzbi za zaupne podatke (v
nadaljnjem besedilu: SZP), ko se dokument deponira pri SZP.

3. Zaupni podatki, za katere velja poklicna molcecnost, se
obravnavajo v skladu z navodili za ravnanje, dolocenimi v
varnostnih obvestilih.

Clen 5

Sprejemanje zaupnih podatkov s strani Evropskega
parlamenta

1. Zaupni podatki, ki jih prejme Evropski parlament, se
sporocijo, kakor je dolo¢eno v nadaljevanju:

— tajni podatki EU, doloceni kot RESTREINT UE/EU
RESTRICTED, in drugi zaupni podatki sekretariatu parla-
mentarnega telesa/nosilca funkcije, ki je vlozil zahtevo zanje;

— tajni podatki EU, doloceni kot CONFIDENTIEL UE/
CONFIDENTIAL EU in visje, SZP.

2. Registracijo, shranjevanje in sledljivost zaupnih podatkov
zagotovita bodisi sekretariat parlamentarnega telesa/nosilca
funkcije, ki je prejel podatke, oziroma SZP.

3. Ce gre za zaupne podatke, ki jih sporo¢i Komisija na
podlagi Okvirnega sporazuma, se dogovori v smislu tocke 3.2
Priloge 2 k Okvirnem sporazumu (dolo¢eni v medsebojnem
soglasju in ki se nanasajo na naslovnike, postopek posvetovanja,
tj. varno sobo za branje in zasedanje za zaprtimi vrati ali druge
zadeve), katerih namen je ohranjati zaupnost podatkov, skupaj z
zaupnimi podatki deponirajo pri sekretariatu parlamentarnega
telesa/nosilca funkcije ali pri SZP, ¢e je podatkom dolocena
stopnja tajnosti CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL ali
vigje.

4. Dogovori iz odstavka 3 se lahko smiselno uporabijo tudi
za sporotanje zaupnih podatkov s strani drugih institucij,
organov, uradov in agencij, ustanovljenih v okviru ali na podlagi
pogodb ali s strani drzav ¢lanic.

5. Tajni podatki EU, doloceni kot TRES SECRET UE/EU TOP
SECRET, se posredujejo Evropskemu parlamentu v skladu z
dodatnimi dogovori, o katerih se uskladita parlamentarno telo/
nosilec funkcije, ki je vlozil zahtevo za podatke, in institucije EU
oziroma drzave ¢lanice, ki podatke sporocijo. Konferenca pred-
sednikov ustanovi nadzorni odbor. Njegov cilj je zagotoviti
stopnjo varstva, skladno s stopnjo tajnosti.

Clen 6

Sporocanje tajnih podatkov EU s strani Evropskega
parlamenta tretjim osebam

Evropski parlament lahko, &e avtor s tem soglasa, posreduje
tajne podatke EU drugim institucijam, organom, uradom in
agencijam, ustanovljenim v okviru ali na podlagi pogodb, ali
drzavam c¢lanicam, pod pogojem, da pri obdelavi tajnih podat-
kov EU v njihovih sluzbah in prostorih zagotavljajo spostovanje
pravil, enakovrednih tem iz tega sklepa.

Clen 7

Shranjevanje in vpogled v zaupne podatke v varnih
obmodjih (varne sobe za branje)

1. Varna soba za branje omogoca varno shranjevanje in ne
vsebuje fotokopirnih naprav, telefonov, telefaksa, opti¢nih ¢ital-
cev ali druge tehni¢ne opreme za razmnoZevanje ali prenos
dokumentov.

2. Dostop do varne sobe za branje urejajo naslednji pogoji:
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(a) dostop do varne sobe za branje imajo le naslednje osebe:

— poslanci Evropskega parlamenta, uradniki Evropskega
parlamenta in drugi usluzbenci Parlamenta, ki delajo v
politiénih  skupinah, katerih istovetnost je ustrezno
ugotovljena, v skladu z dolotbami iz clena 4(2) ali
Clena 5(3) in (4);

— uradniki Evropskega parlamenta, ki so odgovorni za
vodenje SZP;

— po potrebi uradniki Evropskega parlamenta, odgovorni
za varnost in pozarno varnost.

Ciscenje varnega obmocja poteka le v prisotnosti in pod
strogim nadzorom uradnika, zaposlenega v SZP.

(b) vsakdo, ki zeli dostopati do zaupnih podatkov, vnaprej
sporo¢i svoje ime SZP. SZP preveri istovetnost vsakogar,
ki predlozi pros$njo za vpogled v te podatke, ter po potrebi
preveri, ali ima ta oseba potrebno stopnjo varnostne odob-
ritve in je za to pooblaséena v skladu z dolo¢bami iz ¢lena
4(2) ali ¢lena 5(3) in (4);

(c) SZP lahko zavrne dostop do sobe vsakomur, ki nima dovo-
lienja za vstop v skladu s tockama (a) in (b). Vsak ugovor
zoper odlocitev SZP se vlozi pri predsedniku, ¢e gre za
poslance Evropskega parlamenta, ter pri generalnemu sekre-
tarju v ostalih primerih.

3. Vpogled v zaupne podatke v varni sobi za branje urejajo
naslednji pogoji:

(a) osebe, ki so pooblas¢ene za vpogled v podatke in ki so
predlozile vlogo iz tocke (b) odstavka 2, se zglasijo pri SZP.

Razen v izjemnih primerih (denimo zaradi Stevilnih zahtev
za vpogled, vloZenih v kratkem casu), se samo eni osebi
naenkrat dovoli vpogled v zaupne podatke v varni sobi za
branje, v prisotnosti uradnika SZP.

Ta uradnik osebo, ki ima dovoljenje za vpogled v zaupne
podatke, seznani z njenimi obveznostmi in jo zlasti prosi,
da podpise castno izjavo, da ne bo razkrila vsebine teh
podatkov nobeni tretji osebi;

(b) med vpogledom so stik z zunanjim svetom (vkljuéno z
uporabo telefonov in druge tehnologije), izdelava zapiskov
ter fotokopiranje ali fotografiranje zaupnih podatkov prepo-
vedani;

(c) preden se osebi dovoli, da zapusti varno sobo za branje,
odgovorni uradnik SZP iz tocke (a) preveri, da so vsi zaupni
podatki, v katere je bilo vpogledano, Se vedno na mestu ter
da so nedotaknjeni in popolni.

4.V primeru krsitve zgornjih pravil odgovorni uradnik SZP
o tem obvesti generalnega sekretarja, ki zadevo preda predsed-
niku, ¢e je krsitelj poslanec Evropskega parlamenta.

Clen 8

Minimalni standardi za druge vrste vpogleda v zaupne
podatke

1.V zvezi z upravno obdelavo zaupnih podatkov na seji za
zaprtimi  vrati, sekretariat parlamentarnega telesa/nosilca
funkcije, ki je odgovoren za sejo, zagotovi, da:

— se dovoli vstop v sejno sobo le osebam, ki naj bi sodelovale
na seji in ki imajo potrebno stopnjo varnostne odobritve;

— so vsi dokumenti ostevileni, razdeljeni na zacetku in
pobrani na koncu seje, ter da se o teh dokumentih ne
naredijo zapiski, fotokopije ali fotografije;

— se v zapisniku seje ne omenja vsebina razprave o podatkih,
obravnavanih v skladu z zaupnim postopkom;

— za zaupne podatke, ki so prejemnikom v Evropskem parla-
mentu posredovani ustno, velja enakovredna stopnja varstva
kakor za zaupne podatke, posredovane v pisni obliki. To
lahko vklju¢uje ¢astno izjavo prejemnika podatkov, da jih ne
bo razkril nobeni tretji osebi.

2.V zvezi z upravno obdelavo zaupnih podatkov s strani
sekretariata parlamentarnega telesa/nosilca funkcije zunaj seje za
zaprtimi vrati se uporabljajo naslednja pravila:

— fizi¢ni izvod dokumentov se izro¢i osebno vodji sekretariata,
ki jih registrira in izda potrdilo o prejemu;
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— taki dokumenti se hranijo pod klju¢em, zanje pa, ko niso v
dejanski uporabi, odgovarja sekretariat;

— brez poseganja v upravno obdelavo zaupnih podatkov na
seji za zaprtimi vrati, kakor je dolo¢eno v odstavku 1, jih v
nobenem primeru ni dovoljeno razmnoZevati, shraniti na
drug nosilec ali jih komurkoli posredovati;

— dostop do takih dokumentov se omeji na njihove naslov-
nike, nadzoruje pa ga sekretariat v skladu z dolo¢bami iz
Clena 4(2) ali ¢lena 5(3) ali (4);

— sekretariat vodi evidenco oseb, ki so vpogledali v doku-
mente, ter o datumu in uri vpogleda. Ta evidenca se
posreduje SZP v okviru uvedbe letnega porocila iz ¢lena 12.

Clen 9
Arhiviranje zaupnih podatkov

1.V prostorih Evropskega parlamenta so na voljo varni
prostori za arhiviranje.

Zaupni podatki, ki so dokonéno deponirani pri SZP ali sekre-
tariatu parlamentarnega telesa/nosilca funkcije, se premestijo v
varni arhiv v SZP $est mesecev zatem, ko je bilo vanje zadnji¢
vpogledano, in najpozneje eno leto zatem, ko so bili deponirani.

2. SZP je odgovorna za upravljanje varnih arhivov v skladu s
standardnimi merili za arhiviranje.

3.V zaupne podatke, ki se hranijo v zaupnih arhivih, je
mogoce vpogledati pod naslednjimi pogoji:

— le osebam, ki so z imenom ali funkcijo opredeljene v sprem-
lievalnem dokumentu, sestavljenem, ko so bili zaupni
podatki deponirani, se dovoli, da vpogledajo v te podatke;

— vlogo za vpogled v zaupne podatke je treba predloziti SZP,
ki predmetne dokumente prenese v varno sobo za branje;

— uporabljajo se postopki in pogoji iz ¢lena 7, ki urejajo
vpogled v zaupne podatke.

Clen 10

ZniZevanje stopenj tajnosti oziroma odprava tajnosti tajnih
podatkov EU

1. Stopnja tajnosti tajnih podatkov EU se lahko zniza
oziroma tajnost odpravi le z dovoljenjem avtorja in, e je to

potrebno, po posvetovanju z drugimi zainteresiranimi stranmi.
ZniZevanje stopenj tajnosti oziroma odprava tajnosti se potrdi
pisno. Avtor je dolzen o spremembi obvestiti svoje naslovnike,
ti pa so dolzni o tej spremembi obvestiti vse nadaljnje naslov-
nike, ki so jim poslali dokument ali njegovo kopijo. Ce je
mogoce, avtorji na tajnem dokumentu doloc¢ijo datum, obdobje
ali dogodek, ko se vsebini lahko zniZa stopnjo tajnosti oziroma
tajnost odpravi. V nasprotnem primeru avtorji preverjajo doku-
mente najpozneje vsakih pet let, da se zagotovi, da je izvirna
stopnja tajnosti potrebna.

2. Odprava tajnosti dokumentov v zaupnih arhivih se opravi
najpozneje po 30 letih, v skladu z dolo¢bami Uredbe Sveta
(EGS, Euratom) $t. 354/83 z dne 1. februarja 1983 o odpiranju
za javnost arhivskega gradiva Evropske gospodarske skupnosti
in Evropske skupnosti za atomsko energijo (!). Odpravo tajnosti
opravi avtor tajnih podatkov ali sluzba, takrat odgovorna za to,
v skladu z oddelkom 10 dela 1 Priloge L

Clen 11
Krsitev tajnosti zaupnih podatkov

1. Kisitve tajnosti na splosno, zlasti pa tega sklepa, v primeru
poslancev Evropskega parlamenta pomenijo uporabo ustreznih
kazenskih dolo¢b iz Poslovnika Evropskega parlamenta.

2. Te kusitve, ki jih opravijo zaposleni, vodijo k uporabi
postopkov in kazni iz Kadrovskih predpisov za uradnike Evrop-
skih skupnosti oziroma Pogojev za zaposlitev drugih usluz-
bencev Evropske unije, doloc¢enih v Uredbi (EGS, Euratom,
ESP)) $t. 259/68 (%) (Kadrovski predpisi).

3. Predsednik in generalni sekretar organizirata potrebne
preiskave.

Clen 12
Prilagoditev tega sklepa in njegovih izvedbenih dolocb ter
letno porocanje o njegovi uporabi

1. Generalni sekretar predlaga vse potrebne prilagoditve tega
sklepa in prilog o njegovem izvajanju ter te predloge posreduje
predsedstvu v odlocanje.

2. Generalni sekretar predsedstvu predloZi letno porocilo o
uporabi tega sklepa.

() UL L 43, 15.2.1983, str. 1.
() UL L 56, 4.3.1968, str. 1.
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Clen 13
Prehodne in kon¢ne dolocbe

1. Zaupnim podatkom, ki pred uporabo tega sklepa Zze
obstajajo v SZP ali v arhivu, se samodejno dolo¢i stopnja
tajnosti RESTREINT UE[EU RESTRICTED, razen ¢e avtor v
roku enega leta od dneva uveljavitve tega sklepa sklene, da se
jih ne dolo¢i kot tajne ali da se jim dolo¢i visja stopnja tajnosti
ali se jih ustrezno oznadi.

2. Ce avtor sklene, da se takim zaupnim podatkom dolo¢i
visja stopnja tajnosti, mu avtor ali njegovi pooblas¢enci dolocijo
najniZjo mozno stopnjo, v sodelovanju s SZP in v skladu z
merili iz Priloge I.

3. Razveljavi se sklep predsedstva z dne 13. novembra 2006
o pravilniku o upravni obdelavi zaupnih dokumentov.

4. Razveljavi se sklep predsedstva z dne 24. oktobra 2005, ki
generalnega sekretarja pooblas¢a za ustanovitev odbora za
odpravo tajnosti in za sprejemanje odloditev s podrocja odprave
tajnosti.

Clen 14
Zacetek veljavnosti

1. Ta sklep zacne veljati z dnem objave v Uradnem listu
Evropske unije.

2. Uporablja se od 1. julija 2011.
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PRILOGA I

DEL 1

TEMELJNA NACELA IN MINIMALNI VARNOSTNI STANDARDI ZA VARSTVO ZAUPNIH

PODATKOV

Uvod

Te dolocbe dolocajo temeljna nacela in minimalne varnostne standarde, ki jih je treba upostevati v vseh krajih dela
Evropskega parlamenta, upostevati pa jih morajo tudi vsi prejemniki tajnih podatkov EU in drugih zaupnih
podatkov, tako da je varnost zagotovljena in da je vsakdo lahko preprican, da je vzpostavljen skupni standard
varstva. Dopolnjujejo ga pravila za obdelavo zaupnih podatkov s strani parlamentarnih odborov in drugih
parlamentarnih teles/nosilcev funkcij.

Splosna nacela

Varnostna politika Evropskega parlamenta tvori sestavni del splosne notranje politike upravljanja, zato temelji na
nacelih, ki urejajo njegovo splosno politiko. To so med drugim nacela zakonitosti, preglednosti, odgovornosti ter
subsidiarnosti in sorazmernosti.

Nacelo zakonitosti pri izvrSevanju varnostnih funkcij predstavlja potrebo po doslednem delovanju v okviru
pravnega sistema in po spostovanju ustreznih pravnih zahtev. Pomeni tudi, da morajo pristojnosti na podrocju
varnosti temeljiti na ustreznih pravnih predpisih. Dolo¢be Kadrovskih predpisov se uporabljajo v celoti, zlasti ¢len
17 o dolznosti osebja, da se vzdrzi vsakega nedovoljenega razkritja podatkov, ki jih prejme v okviru sluzbenih
dolznosti, ter Naslov VI o disciplinskih ukrepih. Prav tako pomeni, da je treba krsitve varnosti v okviru pristojnosti
Evropskega parlamenta obravnavati na nacin, ki je v skladu s politiko Evropskega parlamenta o disciplinskih

ukrepih.

Nacelo preglednosti predstavlja potrebo po jasnosti vseh varnostnih predpisov in dolocb, po ravnotezju med
razli¢nimi sluzbami in razli¢nimi podrodji (fizicna varnost v primerjavi z varstvom podatkov itd.) in po dosledni
in strukturirani politiki ozave$¢anja na podro¢ju varnosti. Pomeni tudi potrebo po jasnih pisnih smernicah za
izvajanje varnostnih ukrepov.

Nacelo odgovornosti pomeni, da so pristojnosti na podro¢ju varnosti jasno dolocene. Poleg tega predstavlja tudi
potrebo po rednem preverjanju, ali se te pristojnosti pravilno izvajajo.

direktoratov in sluzb Evropskega parlamenta. Nacelo sorazmernosti pomeni, da se varnostne dejavnosti omejijo
samo na najbolj nujno in da so varnostni ukrepi sorazmerni z interesi, ki jih je treba varovati, in z dejanskim ali
morebitnim ogroZanjem teh interesov, z namenom omogociti njihovo zaicito na nacin, ki povzroca ¢im manj
motenj.

Temelji varnosti podatkov
Temelji zanesljive varnosti podatkov so:
(a) tehnicni organ INFOSEC (varnost podatkov) v Evropskem parlamentu, ki je pristojen za to, da v sodelovanju z

zadevnim varnostnim organom zagotavlja podatke in nasvete o nevarnostih tehni¢nega znacaja ter sredstvih
za za$cito pred njimi;

(b) tesno sodelovanje med pristojnimi sluzbami Evropskega parlamenta in varnostnimi sluzbami drugih institucij
EU.

Nacela varovanja podatkov
cilji
Glavni cilji varovanja podatkov so naslednji:

(a) varovanje tajnih podatkov EU in drugih zaupnih podatkov pred vohunstvom, ogrozanjem ali nepooblas¢enim
razkritjem;
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4.2.1
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4.3

(b) varovanje tajnih podatkov EU, obdelovanih v komunikacijskih in informacijskih sistemih ter omrezjih, pred
ogrozanjem njihove zaupnosti, celovitosti in razpolozljivosti;

() varovanje prostorov Evropskega parlamenta, v katerih se nahajajo tajni podatki EU, pred sabotaZo in zlona-
mernimi naklepnimi poskodbami;

(d) v primeru varnostne napake ocena povzrocene Skode, omejitev njenih posledic, izvedba varnostnih preiskav
ter sprejetje potrebnih korektivnih ukrepov.

Dolocitev stopnje tajnosti

Na podrocju zaupnosti so pri izboru podatkov in gradiva, ki ga je treba zavarovati, in pri oceni zahtevane stopnje
varstva potrebni skrben pristop in izku$nje. Bistvenega pomena je, da bi morala stopnja varstva ustrezati obcut-
ljivosti v zvezi z varnostjo posameznega podatka in gradiva, ki ga je treba zavarovati. Da bi zagotovili nemoten
pretok podatkov, se izogne dolocitvi previsoke ali prenizke stopnje tajnosti.

Sistem dolocanja stopnje tajnosti je instrument, ki omogoca uveljavitev nacel iz tega oddelka; pri nacrtovanju in
organiziranju nacinov za boj proti vohunstvu, sabotazi, terorizmu in drugim nevarnostim se uporabi podoben
sistem dolo¢anja stopnje tajnosti, tako da je najpomembnejsim prostorom, v katerih so shranjeni tajni podatki EU,
in najobcutljivej$im tockam znotraj njih namenjena najve¢ja mozna mera varstva.

Za dolocanje stopnje tajnosti podatkov je odgovoren izklju¢no avtor zadevnih podatkov.

Stopnja tajnosti sme temeljiti izkljuéno na vsebini podatkov.

Kadar se razli¢ni podatki povezejo v celoto, zanjo velja stopnja tajnosti, ki mora biti najmanj enaka najvisji
stopnji, dolo¢eni posameznim podatkom. Lahko pa se zbirki podatkov dodeli visja stopnja tajnosti kot njenim
sestavnim delom.

Stopnja tajnosti se dolo¢i le po potrebi in le za tako dolgo, kot je potrebno.

Cilji varnostnih ukrepov

Varnostni ukrepi:

(a) veljajo za vse osebe, ki imajo dostop do tajnih podatkov EU, nosilcev tajnih podatkov EU in drugih zaupnih
podatkov, kakor tudi vseh prostorov, v katerih so taki podatki, ter pomembnih objektov;

(b) so nacrtovani tako, da omogocajo odkrivanje oseb, ki bi s svojim polozajem lahko ogrozile varnost takih
podatkov in pomembnih objektov, v katerih se taki podatki nahajajo, in zagotavljajo njihovo izkljucitev ali
odstranitev;

(c) preprecujejo nepooblas¢enim osebam dostop do teh podatkov ali objektov, ki jih vsebujejo;

(d) zagotavljajo, da se ti podatki razsirjajo samo na podlagi nacela potrebe po seznanitvi, ki je temeljno glede vseh
vidikov varnosti;

(e) zagotavljajo celovitost (tj. preprecujejo ponarejanje, nedovoljeno spreminjanje ali nedovoljen izbris) in razpo-
loZljivost (tj. da dostop ni prepovedan tistim, ki ga potrebujejo in so zanj pooblasceni) vseh zaupnih podatkov,
bodisi tajnih ali ne, zlasti pa podatkov, ki so shranjeni ali obdelani v elektromagnetni obliki oziroma se v taki
obliki prenasajo.

Skupni minimalni standardi

Evropski parlament zagotovi, da vsi prejemniki tajnih podatkov EU upostevajo skupne minimalne standarde
varnosti, tako znotraj institucije kot v okviru njenih pristojnosti, namre¢ vse njegove sluzbe in pogodbeni
sodelavci, tako da se ti podatki lahko posredujejo v prepricanju, da se bo z njimi povsod ravnalo enako skrbno.
Minimalni standardi vkljucujejo merila za pridobitev varnostnih odobritev za uradnike Evropskega parlamenta in
druge usluzbence Parlamenta, ki delajo v politi¢nih skupinah, in postopke za varstvo zaupnih podatkov.
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Evropski parlament dovoli dostop do teh podatkov zunanjim organom le, ¢e zagotovijo, da bodo pri rokovanju
ravnali v skladu z dolo¢bami, ki so vsaj tako stroge kot navedeni minimalni standardi.

Taki skupni minimalni standardi se uporabljajo tudi, kadar Evropski parlament na podlagi pogodbe ali donacije
industrijskim ali drugim organom dodeli naloge, ki vkljucujejo zaupne podatke.

Varnost za uradnike evropskega parlamenta in drugih usluZzbencev parlamenta, ki delajo v politi¢nih
skupinah

Varnostni napotki za uradnike Evropskega parlamenta in druge usluzbence Parlamenta, ki delajo v politicnih skupinah

Uradnikom Evropskega parlamenta in drugim usluzbencem Parlamenta, ki delajo v politicnih skupinah, na
delovnih mestih, kjer bi utegnili imeti dostop do tajnih podatkov EU, je treba ob zacetku izvajanja nalog in v
rednih casovnih presledkih dati podrobna navodila v zvezi s potrebo po varnosti in s postopki za njeno
doseganje. Od teh oseb se zahteva, da pisno potrdijo, da so prebrali ustrezne predpise o varnosti in jih v celoti
razumejo.

Odgovornosti vodstvenega osebja

Vodstveno osebje je dolzno biti seznanjeno s tem, kateri podrejeni imajo pri svojem delu opravka s tajnimi
podatki oziroma imajo dostop do zavarovanih komunikacijskih ali informacijskih sistemov, prav tako pa eviden-
tirati in porocati o vseh izrednih dogodkih ali ocitnih ranljivostih, ki bi lahko imeli posledice za varnost.

Varnostni status uradnikov Evropskega parlamenta in drugih usluzbencev Parlamenta, ki delajo v politicnih skupinah

Uvedejo se postopki, s katerimi se zagotovi, da se v primeru, ko se o uradniku Evropskega parlamenta ali
drugemu usluzbencu Parlamenta, ki dela v politicni skupini odkrijejo dejstva negativne narave, ugotovi, ali ima
ta pri svojem delu opravka s tajnimi podatki in ali ima dostop do zavarovanih komunikacijskih ali informacijskih
sistemov, in da se o tem obvesti pristojna sluzba Evropskega parlamenta. Ce se ugotovi, da tak posameznik
predstavlja varnostno tveganje, se mu prepre¢i opravljanje nalog, kjer bi lahko $kodoval interesom varnosti,
oziroma se ga od njihovega opravljanja odstrani.

Fizi¢no varovanje

Fizi¢no varovanje pomeni uporabo fizicnih in tehni¢nih zascitnih ukrepov za preprecevanje nepooblascenega
dostopa do tajnih podatkov EU.

Potreba po varstvu

Stopnja ukrepov fizi¢nega varovanja, ki se uporabljajo za zagotavljanje varstva tajnih podatkov EU, je sorazmerna
z dolocitvijo stopnje tajnosti, obsegom in ogroZenostjo predmetnih podatkov in gradiva. Vsi imetniki tajnih
podatkov EU v zvezi s stopnjo tajnosti teh podatkov upostevajo enotno prakso in morajo ravnati v skladu s
skupnimi standardi varstva glede hrambe, prenosa ter uni¢enja podatkov in gradiva, ki zahtevajo varstvo.

Preverjanje

Preden se obmogja s tajnimi podatki EU pusti nenadzorovana, morajo osebe, ki so zadolZene za njihovo hrambo,
zagotoviti, da so ti podatki varno shranjeni in da so aktivirane vse varnostne naprave (kljucavnice, alarmi itd.).
Zunaj delovnega casa se izvajajo dodatna neodvisna preverjanja.

Varnost zgradb
Zgradbe, v katerih so tajni podatki EU ali zavarovani komunikacijski in informacijski sistemi, se zavarujejo pred

nepooblascenim dostopom.

Vrsta varstva tajnih podatkov EU, npr. reSetke na oknih, vratne kljucavnice/zapahi, vhodna straza, samodejni
sistemi nadzora dostopa, varnostna prevetjanja in obhodne patrulje, alarmni sistemi, sistemi odkrivanja vsiljivcev
in psi ¢uvaji, je odvisna od:

(a) stopnje tajnosti, obsega varovanih podatkov in gradiva ter njihove lokacije v zgradbi;

(b) kakovosti varnostnih vsebnikov za hranjenje predmetnih podatkov in gradiva ter

(¢) fizi¢nih znacilnosti in lokacije zgradbe.
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Podobno je vrsta varstva komunikacijskih in informacijskih sistemov odvisna od ocene vrednosti predmetnega
premozZenja in morebitne $kode, ki bi lahko nastala v primeru ogrozene varnosti, od fizi¢nih znacilnosti in
lokacije zgradbe, v kateri se sistem nahaja, ter od lokacije sistema znotraj zgradbe.

Nacrt ukrepov ob nepredvidljivih dogodkih

Vnaprej se pripravijo podrobni naérti za varstvo zaupnih podatkov v primeru izrednih razmer.

Varnostni oznacevalniki, oznake, namestitev in upravljanje s stopnjami tajnosti
Varnostni oznacevalniki

Dovoljene so le stopnje tajnosti, opredeljene v ¢lenu 2(c) tega sklepa.

Da bi se dolocile omejitve veljavnosti stopen;j tajnosti (to za tajne podatke pomeni samodejno znizanje stopnje
tajnosti oziroma odpravo tajnosti), se lahko uporabi dogovorjen varnostni oznacevalnik. Ta oznacevalnik je bodisi
L2UNTIL ... (Cas/datum) ali ,UNTIL ... (dogodek)*.

Dodatni varnostni oznacevalniki, kot so oznacevalniki CRYPTO ali kateri koli drugi varnostni oznacevalnik, ki ga
priznava EU, se uporabljajo, kadar je poleg navedb stopnje tajnosti potrebno tudi omejeno posiljanje in posebno
ravnanje.

Varnostni oznacevalniki se uporabljajo le skupaj s stopnjo tajnosti.

Oznake

Z oznako je mogoce opredeliti podrocje, ki ga pokriva doloceni dokument, ali posiljanje na podlagi ,potrebe po
seznanitvi“ ali (pri podatkih, ki niso tajni) oznaciti konec embarga.

Oznaka ni stopnja tajnosti in se ne sme uporabljati namesto nje.

Namestitev stopnje tajnosti in varnostnih oznacevalnikov

Stopnja tajnosti se oznaci:

(@) na dokumentih stopnje RESTREINT UE/EU RESTRICTED z mehanskimi ali elektronskimi sredstvi;

(b) na dokumentih stopnje CONFIDENTIEL EU/EU CONFIDENTIAL z mehanskimi sredstvi, ro¢no ali s tiskanjem
na predhodno Zigosan in registriran papir;

(c) na dokumentih stopnje SECRET UE/EU SECRET in TRES SECRET UE/EU TOP SECRET z mehanskimi sredstvi
ali ro¢no.

Varnostni oznacevalniki se namestijo neposredno pod stopnjo tajnosti z uporabo enakih sredstev kot za name-
stitev stopnje tajnosti.

Upravljanje s stopnjami tajnosti podatkov
Splosno

Podatki se dolocijo kot tajni le, ¢e je to potrebno. Stopnja tajnosti se jasno in pravilno oznadi ter se ohrani le,
dokler je za podatke potrebno varstvo.

Za dolocitev stopnje tajnosti podatkov ter vsako nadaljnje zniZanje stopnje tajnosti oziroma odpravo tajnosti je
odgovoren izklju¢no avtor.

Uradniki Evropskega parlamenta dolocajo stopnjo tajnosti podatkov, jo zniZujejo ali odpravljajo tajnost na podlagi
napotkov ali pooblastila generalnega sckretarja.
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8.4.2

10.
10.1

10.2

10.3

10.4

10.5

10.6

10.7

Podrobni postopki za obdelavo tajnih dokumentov so doloceni tako, da tem dokumentom zagotavljajo varstvo,
ustrezno podatkom, ki jih vsebujejo.

Stevilo oseb, pooblaséenih za izdajanje dokumentov stopnje TRES SECRET UE/EU TOP SECRET, mora ostati &im
nizje, njihova imena pa se vodijo na seznamu SZP.

Uporaba stopnje tajnosti

Stopnja tajnosti dokumenta se dolo¢i glede na stopnjo obcutljivosti njegove vsebine v skladu z opredelitvijo iz
¢lena 2(c). Pomembno je, da se stopnja tajnosti uporablja pravilno in preudarno. To velja zlasti za stopnjo tajnosti
TRES SECRET UE/EU TOP SECRET.

Stopnja tajnosti pisma ali zabelezke k prilozenim delom je enaka najvisji stopnji tajnosti, dolocenih enemu njenih
prilozenih delov. Avtor jasno doloci stopnjo tajnosti za primer, ko sta pismo ali zabelezka lo¢ena od prilozenih
delov.

Pri stopnji tajnosti dokumenta njegov avtor uposteva zgoraj navedena pravila in se izogiba vsakr$ni teZnji po
previsoki ali prenizki stopnji tajnosti.

Za posamezne strani, odstavke, oddelke, priloge, dodatke, dodane in prilozene dele posameznega dokumenta so
lahko potrebne, in se v skladu s tem dolocijo, razli¢ne stopnje tajnosti. Stopnja tajnosti dokumenta kot celote je
tista, ki velja za njegov del, oznacen z najvi§jo stopnjo tajnosti.

Pregledi

Direktorat Evropskega Parlamenta, pristojen za varnost, ki mu lahko pri izvajanju naloge pomaga SZP, redno
preverja varnostno ureditev za varstvo tajnih podatkov EU.

Tudi direktorat Evropskega Parlamenta, pristojen za varnost, ter varnostne sluzbe drugih institucij, organov,
uradov in agencij, ustanovljenih v okviru ali na podlagi pogodb, ki ravnajo s tajnimi podatki EU, se lahko
dogovorijo za izvajanje medsebojnih pregledov varnostne ureditve z namenom varstva zaupnih podatkov EU.

Postopek odprave tajnosti

SZP preudi tajne podatke EU in najpozneje 25. leto po datumu, ko je dokument nastal, poda predloge glede
odprave tajnosti njegovemu avtorju. Dokumenti, pri katerih se tajnost ne odpravi ob prvem pregledu, se
periodi¢no pregledujejo najmanj vsakih pet let.

Poleg dokumentov, ki so Ze v varovanih arhivih in so razvrieni v ustrezno stopnjo tajnosti, lahko postopek
odprave tajnosti zajema tudi druge zaupne podatke, ki obstajajo v varovanih arhivih ali v Arhivu in dokumentacij-
skem centru Evropskega parlamenta (CARDOC).

SZP je zadolZena, da v imenu avtorja o spremembi stopnje tajnosti obvesti naslovnike dokumenta, naslovniki pa
so zadolZeni, da obvestijo vse nadaljnje naslovnike, ki so jim poslali dokument ali njegovo kopijo.

Odprava tajnosti ne vpliva na oznake, ki utegnejo biti namescene na dokumentu.

Prvotna stopnja tajnosti na vrhu in dnu vsake strani se precrta. Prva (naslovna) stran dokumenta se oZigosa in
izpolni s podatki SZP.

Besedilo dokumenta z odpravljeno tajnostjo se prilozi elektronski podatkovni kartici ali enakovrednemu sistemu, v
katerem je bil dokument registriran.

Za dokumente, za katere veljajo izjeme v zvezi z zasebnostjo ali integriteto posameznika oziroma s poslovnimi
interesi, ter za dokumente obcutljive narave se uporabljajo dolocbe iz ¢lena 2 Uredbe (EGS, Euratom) $t. 354/83.
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10.8

11.

11.10

Poleg navedenih dolo¢b iz tock 10.1 do 10.7 velja naslednje:

(a) kadar gre za dokumente tretjih oseb, se SZP posvetuje z njimi, preden nadaljuje z odpravo tajnosti. Tretja
oseba ima na voljo osem tednov Casa, da poda pripombe;

(b) kadar gre za izjeme v zvezi z varovanjem zasebnosti in integritete posameznika, se pri postopku odprave
tajnosti uposteva zlasti soglasje zadevne osebe, nemoZnost ugotavljanja istovetnosti zadevne osebe infali
dejstvo, da ta oseba ni ve¢ Ziva;

(c) kadar gre za izjeme v zvezi s poslovnimi interesi fizi¢ne ali pravne osebe, se informacije o zadevni osebi lahko
objavijo v Uradnem listu Evropske unije in dolo¢i rok $tirih tednov od te objave za predlozitev morebitnih
pripomb.

2. DEL

POSTOPEK PRIDOBITVE VARNOSTNE ODOBRITVE

Postopek pridobitve varnostne odobritve za poslance Evropskega parlamenta

Z ozirom na pravice in pristojnosti Evropskega parlamenta se lahko njegovim poslancem omogoci dostop do
tajnih podatkov EU do vklju¢no stopnje CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL brez varnostne odobritve. Za
podatke stopnje CONFIDENTIEL UE/EU CONFIDENTIAL poslanci podpiSejo Castno izjavo, da ne bodo razkrili
vsebine teh dokumentov nobeni tretji osebi.

Za dostop do podatkov stopnje TRES SECRET UE/EU TOP SECRET ali SECRET UE/EU SECRET morajo imeti
poslanci Evropskega parlamenta dovoljenje v skladu s postopkom iz tock 11.3 in 11.4.

Dovoljenje se izda samo poslancem Evropskega parlamenta, za katere so pristojni varnostni organi drzav ¢lanic
opravili varnostno preverjanje v skladu s postopkom iz tock 11.9 do 11.14. Predsednik je pristojen za izdajo
dovoljenj poslancem.

Predsednik lahko izda dovoljenje, potem ko pridobi mnenje pristojnih organov drzave ¢lanice na podlagi varnost-
nega preverjanja, opravljenega v skladu s tockami 11.8 do 11.13.

Direktorat Evropskega parlamenta, pristojen za varnost, vodi posodobljen seznam vseh poslancev Evropskega
parlamenta, ki jim je bilo izdano dovoljenje, vklju¢no z zacasnim dovoljenjem v smislu tocke 11.15.

Dovoljenje velja za obdobje petih let ali za ¢as trajanja nalog, na podlagi katerih je bilo izdano, e je ta krajsi.
Dovoljenje je mogoce obnoviti v skladu s postopkom iz tocke 11.4.

Ce predsednik meni, da ima upravicene razloge za odvzem dovoljenja, lahko to stori. Vsaka odlocitev o odvzemu
dovoljenja se sporoci zadevnemu poslancu Evropskega parlamenta, ki lahko zahteva zasliSanje pred predsednikom,
preden odvzem zacne veljati, in pristojnemu nacionalnemu organu.

Varnostno preverjanje se opravi s sodelovanjem zadevnega poslanca Evropskega parlamenta in na zahtevo
predsednika. Za preverjanje je pristojen nacionalni organ drzave clanice, katere drzavljan je zadevni poslanec.

Kot del postopka preverjanja mora zadevni poslanec Evropskega parlamenta izpolniti obrazec z osebnimi podatki.

Predsednik v svoji zahtevi pristojnim nacionalnim organom navede stopnjo tajnosti podatkov, ki naj bi bili na
voljo zadevnemu poslancu Evropskega parlamenta, da ti lahko opravijo varnostno preverjanje.
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11.11 Celotni postopek varnostnega preverjanja, ki ga opravijo pristojni nacionalni organi, in dobljeni rezultati so v
skladu z relevantnimi predpisi, ki veljajo v zadevni drzavi ¢lanici, vklju¢no s tistimi v zvezi s pritozbami.

11.12 Kadar pristojni nacionalni organi drzave ¢lanice podajo pozitivno mnenje, lahko predsednik zadevnemu poslancu
Evropskega parlamenta izda ustrezno dovoljenje.

11.13 Kadar pristojni nacionalni organi podajo negativno mnenje, se o tem obvesti zadevnega poslanca Evropskega
parlamenta, ki lahko zaprosi predsednika za zaslisanje. Ce predsednik meni, da je to potrebno, lahko zaprosi
pristojne nacionalne organe za dodatna pojasnila. V primeru potrditve negativnega mnenja se dovoljenje ne izda.

11.14 Vsi poslanci Evropskega parlamenta, ki jim je bilo izdano dovoljenje v smislu toc¢ke 11.3, ob njegovi izdaji in
zatem v rednih presledkih prejemajo vse potrebne smernice o varstvu tajnih podatkov in sredstvih za zagotavljanje
varstva. Ti poslanci podpiSejo izjavo, v kateri potrdijo, da so navedene smernice prejeli.

11.15 V izjemnih okolid¢inah lahko predsednik, medtem ko caka na izid varnostnega preverjanja iz tocke 11.11 in
potem, ko je o potrebnem uradno obvestil pristojne organe ter pod pogojem, da od njih v roku enega meseca ni
dobil odgovora, poslancu izda zacasno dovoljenje za obdobje, ki ne presega Sest mesecev. Tako podeljena zacasna
pooblastila ne omogocajo dostopa do podatkov stopnje TRES SECRET UE/EU TOP SECRET.

12.  Postopek pridobitve varnostne odobritve za uradnike evropskega parlamenta in druge usluzbence parla-
menta, ki delajo v politiénih skupinah

12.1  Pravico dostopa do tajnih podatkov imajo lahko samo uradniki Evropskega parlamenta in drugi usluzbenci
Parlamenta, ki delajo v politicnih skupinah, ki morajo zaradi opravljanja svojih nalog in izpolnjevanja zahtev
sluzbe poznati ali uporabljati take podatke.

122 Za dostop do podatkov stopnje TRES SECRET UE/EU TOP SECRET, SECRET UE/EU SECRET in CONFIDENTIEL
UE/EU CONFIDENTIAL morajo imeti osebe iz tocke 12.1 dovoljenje v skladu s postopkom iz tock 12.3 in 12.4.

12.3  Dovoljenje se izda samo osebam iz tocke 12.1, za katere so pristojni varnostni organi drzav ¢lanic opravili
varnostno preverjanje v skladu s postopkom iz tock 12.9 do 12.14. Generalni sekretar je pristojen za izdajo
dovoljenja uradnikom Evropskega parlamenta in drugim usluzbencem Parlamenta, ki delajo v politi¢nih skupinah.

12.4  Generalni sekretar lahko izda dovoljenje, potem ko pridobi mnenje pristojnih organov drzav ¢lanic na podlagi
varnostnega prevetjanja, opravljenega v skladu s tockami 12.8 do 12.13.

12.5 Direktorat Evropskega Parlamenta, pristojen za varnost, vodi posodobljen seznam vseh delovnih mest, za katera se
zahteva varnostna odobritev, ki jo zagotovijo ustrezne sluzbe Evropskega parlamenta, in vseh oseb, ki jim je bilo
izdano dovoljenje, vkljucno z zacasnim v smislu tocke 12.15.

12.6  Dovoljenje velja za obdobje pet let ali za Cas trajanja nalog, na podlagi katerih je bilo izdano, ¢e je ta krajsi.
Dovoljenje je mogoce obnoviti v skladu s postopkom iz tocke 12.4.

12.7  Ce generalni sekretar meni, da ima upravicene razloge za odvzem dovoljenja, lahko to stori. Vsaka odlocitev o
njegovem odvzemu se sporo¢i zadevnemu uradniku Evropskega parlamenta ali drugemu usluzbencu Parlamenta,
ki dela v politi¢ni skupini, ki lahko zahteva zasli§anje pred generalnim sekretarjem, preden odvzem zacne veljati,
in pristojnemu nacionalnemu organu.

12.8  Varnostno preverjanje se opravi s sodelovanjem zadevne osebe in na zahtevo generalnega sekretarja. Za prever-
janje je pristojen nacionalni organ drzave ¢lanice, katere drzavljanstvo ima zadevna oseba. Ce nacionalna zako-
nodaja in predpisi to omogocajo, pristojni nacionalni organi opravijo preiskavo v zvezi z osebami, ki niso
drzavljani, ki potrebujejo dostop do podatkov, ki jim je dolocena stopnja tajnosti CONFIDENTIEL UE/EU
CONFIDENTIAL ali visje.
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12.9

12.10

12.11

12.12

12.13

12.14

12.15

Kot del postopka preverjanja mora zadevni uradnik Evropskega parlamenta ali drugi usluzbenec Parlamenta, ki
dela v politicni skupini, izpolniti obrazec z osebnimi podatki.

Generalni sekretar v svoji zahtevi pristojnim nacionalnim organom navede vrsto in stopnjo tajnosti podatkov, ki
naj bi bili na voljo zadevni osebi, da lahko pristojni nacionalni organi opravijo varnostno preverjanje in podajo
mnenje o stopnji dovoljenja, ki bi ga bilo ustrezno izdati tej osebi.

Celotni postopek varnostnega preverjanja, ki ga opravijo pristojni nacionalni organi, in dobljeni rezultati so v
skladu z relevantnimi predpisi, ki veljajo v zadevni drzavi clanici, vklju¢no s predpisi v zvezi s pritozbami.

Kadar pristojni nacionalni organi drzave ¢lanice podajo pozitivno mnenje, lahko generalni sekretar zadevni osebi
izda ustrezno dovoljenje.

Kadar pristojni nacionalni organi podajo negativno mnenje, se o tem obvesti zadevnega uradnika Evropskega
parlamenta oziroma drugega usluzbenca Parlamenta, ki dela v politicni skupini, ki lahko zaprosi generalnega
sekretarja za zaslifanje. Ce generalni sekretar meni, da je to potrebno, lahko zaprosi pristojne nacionalne organe
za dodatna pojasnila. V primeru potrditve negativnega mnenja se dovoljenje ne izda.

Vsi uradniki Evropskega parlamenta in drugi usluzbenci Parlamenta, ki delajo v politi¢nih skupinah, ki jim je bilo
izdano dovoljenje v smislu tock 12.4 in 12.5, ob izdaji pooblastila in zatem v rednih presledkih prejemajo vse
potrebne napotke glede varstva tajnih podatkov in sredstvih za zagotavljanje varstva. Ti uradniki in usluzbenci
podpisejo izjavo, v kateri potrdijo prejem teh napotkov ter se zavezejo, da jih bodo spostovali.

V izjemnih okolis¢inah lahko generalni sekretar, medtem ko ¢aka na izid varnostnega preverjanja iz tocke 12.11
tega oddelka in potem, ko je o potrebnem uradno obvestil pristojne nacionalne organe ter pod pogojem, da od
njih v roku enega meseca ni dobil odgovora, uradniku Evropskega parlamenta ali drugemu usluzbencu Parla-
menta, ki dela v politicni skupini, izda zacasno dovoljenje za obdobje, ki ne presega Sest mesecev. Tako izdana
zaCasna dovoljenja ne omogocajo dostopa do podatkov stopnje tajnosti TRES SECRET UE/EU TOP SECRET.
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EVROPSKA KOMISTJA

Menjalni tecaji eura (')
29. junija 2011
(2011/C 190/03)

1 euro =
Valuta Menjalni tecaj Valuta Menjalni tecaj

USD ameriski dolar 1,4425 AUD avstralski dolar 1,3585
JPY japonski jen 116,93 CAD kanadski dolar 1,4037
DKK danska krona 7.4592 HKD  hongkonski dolar 11,2265
GBP funt Sterling 089980 | NZD novozelandski dolar 1,7559
SEK svedska krona 92047 SGD  singapurski dolar 1,7799
CHF Svicarski frank 1.2036 KRW  juznokorejski won 1553,32
ISK islandska krona ZAR  juznoafriski rand 9,8846
NOK norveska krona 7,8055 NV Kitajski juan %3235

HRK hrvaska kuna 7,3833
BGN  lev 1,9558 , ) 3

IDR indonezijska rupija 12 412,97
czK ceska krona 24,342 MYR  malezijski ringit 4,3727
HUF madzarski forint 267,05 PHP filipinski peso 62,770
LTL litovski litas 3,4528 RUB ruski rubelj 40,3780
LVL latvijski lats 0,7093 THB tajski bat 44,429
PLN poljski zlot 3,9987 BRL brazilski real 2,2687
RON romunski leu 4,2105 MXN  mehiski peso 16,9954
TRY turska lira 2,3604 INR indijska rupija 64,7210

(") Vir: referencni menjalni tecaj, ki ga objavlja ECB.



30.6.2011

Uradni list Evropske unije

C 190/17

INFORMACIJE DRZAV CLANIC

Posodobitev seznama mejnih prehodov iz ¢lena 2(8) Uredbe (ES) st. 562/2006 Evropskega
parlamenta in Sveta o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik
o schengenskih mejah) (UL C 316, 28.12.2007, str. 1; UL C 134, 31.5.2008, str. 16; UL C 177,
12.7.2008, str. 9; UL C 200, 6.8.2008, str. 10; UL C 331, 31.12.2008, str. 13; UL C 3, 8.1.2009,
str. 10; UL C 37, 14.2.2009, str. 10; UL C 64, 19.3.2009, str. 20; UL C 99, 30.4.2009, str. 7; UL C 229,
23.9.2009, str. 28; UL C 263, 5.11.2009, str. 22; UL C 298, 8.12.2009, str. 17; UL C 74, 24.3.2010,
str. 13; UL C 326, 3.12.2010, str. 17; UL C 355, 29.12.2010, str. 34; UL C 22, 22.1.2011, str. 22; UL
C 37, 5.2.2011, str. 12; UL C 149, 20.5.2011, str. 8)

(2011/C 190/04)

Objava seznama mejnih prehodov iz ¢lena 2(8) Uredbe (ES) $t. 562/2006 Evropskega parlamenta in Sveta z
dne 15. marca 2006 o Zakoniku Skupnosti o pravilih, ki urejajo gibanje oseb prek meja (Zakonik o
schengenskih mejah), temelji na informacijah, o katerih drzave ¢lanice uradno obvestijo Komisijo v skladu
s ¢lenom 34 Zakonika o schengenskih mejah.

Poleg objave v Uradnem listu Evropske unije je na voljo tudi redna posodobitev na spletni strani General-
nega direktorata za notranje zadeve.

SPANJJA
Sprememba informacij, objavljenih v UL C 316, 28.12.2007 in UL C 74, 24.3.2010.

Zracne meje

Nov mejni prehod: Castellon
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INFORMACIJE V ZVEZI Z EVROPSKIM GOSPODARSKIM PROSTOROM

NADZORNI ORGAN EFTE

POVZETEK ODLOCBE NADZORNEGA ORGANA EFTE
§t. 322/10/COL
z dne 14. julija 2010
v zvezi s postopkom na podlagi ¢lena 54 Sporazuma EGP zoper druzbo Posten Norge AS
(Zadeva st. 34250 Posten Norge/Privpak)
(Besedilo v angleskem in norveskem jeziku je verodostojno)

(2011/C 190/05)

Nadzorni organ Efte (v nadaljnjem besedilu: Nadzorni organ) je 14. julija 2010 sprejel odlocbo v zvezi s postopkom
na podlagi clena 54 Sporazuma EGP. V skladu z dolocbami clena 30 Poglavja II Protokola 4 k Sporazumu o
nadzornem organu in sodiscu objavlja imena strank in glavno vsebino odlocbe, ob upostevanju pravnega interesa
podjetij do varovanja poslovnih skrivnosti. Nezaupna razlicica celotnega besedila odlocbe je na voljo v verodostojnih

jezikih zadeve na spletni strani Nadzornega organa:

http://www.eftasurv.int/competition/competition-cases/

POVZETEK KRSITVE
1. Uvod

(1) Odlocba je naslovljena na druzbo Posten Norge AS (v nadaljnjem besedilu: Posten Norge). Druzba
Posten Norge upravlja nacionalne postne storitve na Norveskem. Leta 2006 je promet skupine na
svetovnem trgu znasal 23 668 milijonov norveskih kron (,MNOK®), pri ¢emer je promet zunaj
Norveske predstavljal okoli 17,5 % celotnega prometa skupine. Norveska drzava je edini lastnik druzbe

Posten Norge.

(2) Pritoznik je druzba Schenker Privpak AB (v nadaljnjem besedilu: Privpak), ki je bila registrirana na
Svedskem leta 1992. Druzba Privpak dostavlja pakete, ki jih podjetja, dejavna na podro¢ju prodaje na
daljavo, posiljajo potrosnikom na Norveskem, Svedskem in Finskem. Druzba je del skupine DB
Schenker in zdruzuje vse prevozne in logisticne dejavnosti nemskih Zeleznic Deutsche Bahn AG, ki
so v 100-odstotni lasti nemske drzave. Druzba na Norveskem posluje prek druzbe z omejeno odgo-

vornostjo Schenker Privpak AS, ki je registrirana po norveskem pravu.

2. Postopek

(3) Nadzorni organ je 24. junija 2002 prejel pritozbo druzbe Privpak. Navedena druzba je dodatne
informacije poslala z dopisi z dne 9. decembra 2002, 14. januarja 2003, 15. avgusta 2003 in
5. marca 2004. Druzba Posten Norge se je na zahtevo po informacijah odzvala 16. in 23. junija
2003. In$pekcijski pregledi v prostorih druzbe Posten Norge v Oslu so potekali od 21. do 24. junija
2004. Nadzorni organ je po ve¢ zahtevah za informacije, ki jih je naslovil na druzbi Privpak in Posten
Norge ter tretje strani, 17. decembra 2008 izdal obvestilo o nasprotovanju zoper druzbo Posten Norge.
Druzba Posten Norge je na obvestilo o nasprotovanju odgovorila 3. aprila 2009. Ustno zaslisanje je

potekalo 16. junija 2009.
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(4)

3. Ravnanje druzbe Posten Norge

Druzba Posten Norge je leta 1999 sklenila, da njena distribucijska mreza ne ustreza v zadostni meri
povprasevanju na trgu z vidika dostopnosti in storitev. Poleg tega se je v letih pred tem prihodek od
mreze znatno zmanjsal, njeno upravljanje pa je postalo predrago. Druzba Posten Norge se je zato
odlocila, da bo reorganizirala svojo distribucijsko mrezo in zmanjsala $tevilo postnih uradov na
300-450 ter odprla vsaj 1 100 postnih poslovalnic v trgovini (Post-in-Shops). Druzba naj bi tako
povecala dostopnost postnih in finan¢nih storitev, s tem da bi povecala skupno Stevilo poslovalnic za
vsaj 200 ter izboljsala svojo donosnost z zmanjsanjem stroskov poslovanja.

Druzba Posten Norge je razvila in patentirala koncept postnih poslovalnic v trgovini, da bi lahko
zagotavljala $irok izbor pos$tnih in finan¢nih storitev na maloprodajnih mestih, kot so supermarketi,
trgovine z zivili, kioski in bencinski servisi. Vsaka postna poslovalnica v trgovini ponuja vsaj osnovne
postne in bancne storitve, ki jih mora zagotavljati druzba Posten Norge, da izpolnjuje zahteve iz
dovoljenja, na podlagi katerega posluje. V posameznih postnih poslovalnicah v trgovini so glede na
krog njihovih uporabnikov lahko vkljuceni tudi dodatni proizvodi in storitve. Druzba Posten Norge
ima glavno odgovornost pri vsakodnevnem spremljanju postnih poslovalnic v trgovini in ima pravico
nadzirati vse vidike njihovega poslovanja. Postne poslovalnice v trgovini so del maloprodajnih mest in
imajo enak obratovalni ¢as kot sama maloprodajna mesta. Imajo enoten profil in se trzijo v skladu s
splo$no strategijo druzbe Posten Norge.

Druzba Posten Norge je koncept postnih poslovalnic v trgovini uvedla v letith 1999-2000, pri ¢emer je
nameravala skleniti strateska partnerstva z vodilnimi verigami trgovin z Zivili, kioskov in bencinskih
servisov za zagotavljanje postnih storitev v trgovinah. V zacetku leta 2000 je druzba v zvezi s tem
izpogajala sporazume o nameri z vodilnimi maloprodajnimi skupinami in verigami. Na podlagi tega je
pozneje sklenila naslednje sporazume glede koncepta postnih poslovalnic v trgovini:

— poslovni sporazum s skupino NorgesGruppen/Shell, sklenjen septembra 2000, na podlagi katerega
je zadevna skupina postala preferen¢ni partner druzbe Posten Norge. Druzba Posten Norge je v
zameno dobila ekskluzivni dostop na vseh maloprodajnih mestih v skupini (ekskluzivnost v
skupini),

— okvirni sporazum, sklenjen januarja 2001 z verigo trgovin COOP, v skladu s katerim je ta veriga
pridobila status drugega preferencnega partnerja, ter

— protokol, podpisan januarja 2001 z verigo trgovin ICA.

V skladu z zadnje navedenima sporazumoma je imela druzba Posten Norge ekskluzivni dostop na
maloprodajnih mestih, v katerih so bile uvedene postne poslovalnice v trgovini. Z vsako skupino so
potekala tudi pogajanja o standardnih sporazumih o poslovanju, ki so bili pozneje sklenjeni s posa-
meznimi maloprodajnimi mesti, ki so gostila postne poslovalnice v trgovini.

Od zaletka leta 2004 se je druzba Posten Norge na lastno pobudo socasno pogajala s skupino
NorgesGruppen ter trgovskima verigama COOP in ICA, da bi sklenila nove okvirne sporazume za
postne poslovalnice v trgovini. Ti sporazumi naj bi nadomestili obstojece s 1. januarjem 2006. Znotraj
druzbe Posten Norge je bilo predlagano, da se vse skupine obvestijo o tem, da Zeli druzba (i) skleniti
nove okvirne sporazume glede postnih poslovalnic v trgovini in (i) prilagoditi dolo¢be glede prefe-
renénih partnerjev, vendar se pred koncem pogajanj maloprodajne skupine ne obvestijo o tem, kdo, ce
sploh, bo novi preferen¢ni partner. Druzba Posten Norge se je ravnala po predlagani strategiji in je
vprasanje statusa preferencnega partnerja med pogajanji pustila odprto.

Tekom leta 2006 so bile iz sporazumov druzbe Posten Norge umaknjene vse dolocbe glede eksklu-
zivnega dostopa in statusa preferennega partnerja.

4. Clen 54 Sporazuma EGP
4.1 Upostevni trg

V zadevnem obdobju je druzba Posten Norge zagotavljala storitve dostavljanja paketov od podjetij do
potrodnika z dostavo prek postnih okenc in dostavo na dom. Tovrstne storitve je zagotavljala tudi v
zvezi z dostavo paketov v tujino.
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(11)

(12)
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Mrezo druzbe Posten Norge za dostavljanje paketov od podjetij do potrosnika so tvorili njeni postni
uradi in postne poslovalnice v trgovini. Na najbolj oddaljenih podezelskih obmogjih so to mrezo lahko
po potrebi dopolnjevali postarji. Druzba Posten Norge je bila edini ponudnik storitev dostavljanja
paketov od podjetij do potrosnika z dostavno mrezo, ki je pokrivala vso Norvesko.

41.1 UpoStevni proizvodni trg

Ta zadeva se navezuje na zagotavljanje storitev dostavljanja paketov od podjetij do potrodnika z
dostavo prek postnih okenc. Na Norveskem je dostava prek postnih okenc najbolj razsirjen nacin
dostave v okviru dostavljanja paketov od podjetij do potro$nika. Druzba Posten Norge je vodilni
ponudnik storitev dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika; dostava na dom predstavlja le
majhen del celotnega obsega dostave paketov v tem trznem segmentu. Glede na dokaze ni mogoce
trditi, da bi podjetja, dejavna na podrocju prodaje na daljavo, storitve dostave na dom videla kot
nadomestne storitvam dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika prek postnih okenc, ki jih je
ponujala druzba Posten Norge. Pri zagotavljanju storitev dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika
z dostavo na dom je potrebna prometna infrastruktura, ki omogoca dostavo paketov na prag vsakega
naslovnika. Storitve dostave na dom in dostave prek postnih okenc bi bilo mogoce steti za nadome-
stne ali zamenljive le, ¢e bi bilo mogoce v kratkem Casu preusmeriti velik obseg paketov iz dostave
prek postnih okenc na dostavo na dom. Glede na razpolozljive dokaze to v zadevnem obdobju ne bi
bilo izvedljivo. Storitve dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika z dostavo na dom zato niso bile
vkljuCene v upostevni proizvodni trg.

Storitve dostavljanja paketov med podjetji uporabljajo poslovne stranke, ki zahtevajo dostavo ,od vrat
do vrat“ drugim podjetjem med delovnim casom. Pri takih poslovnih strankah je ¢as zelo pomemben
in so zato za tovrstne storitve pripravljene placati znatno vi§jo ceno. Zaradi razlike v ceni teh dveh vrst
storitev, ki je verjetno posledica razlike v ceni zagotavljanja zadevnih storitev, za podjetja, dejavna na
podrodju prodaje na daljavo, ne bi bilo gospodarno, da bi storitve dostavljanja paketov od podjetij do
potrosnika z dostavo prek postnih okenc nadomestila s storitvami dostavljanja paketov med podjetji.
Zadnje navedene storitve zato niso pomenile konkuren¢nega pritiska pri zagotavljanju storitev dosta-
vljanja paketov od podjetij do potro$nika. Poleg tega v praksi ni bilo izvedljivo, da bi se podjetja, ki se
ukvarjajo s prodajo na daljavo, preusmerila na storitve dostavljanja paketov med podjetji, saj ponudniki
tovrstnih storitev obicajno zahtevajo, da je naslovnik paketa gospodarski subjekt in ne fizi¢na oseba.

Nadzorni organ ni imel informacij o nobenem ponudniku, ki bi v zadevnem obdobju v kakr$nem koli
pomembnem obsegu ponujal storitve dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika z dostavo na
deloviem mestu. Razlike v znadilnostih, ceni in nameravani uporabi so za podjetja, dejavna na
podro¢ju prodaje na daljavo, pomenile, da storitve dostavljanja paketov od potrosnika do potrosnika
niso nadomestne storitvam dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika z dostavo prek postnih
okenc.

Nadzorni organ je sklenil, da je bil v zadevnem obdobju trg za storitve dostavljanja paketov od podjetij
do potrosnika z dostavo prek postnih okenc locen od trga za storitve dostavljanja paketov od podjetij
do potrosnika z dostavo na dom, trga za storitve dostavljanja paketov med podjetji ter trga za storitve
dostavljanja paketov od potrosnika do potrosnika.

412 Upostevni geografski trg

Geografski obseg trga za storitve dostavljanja paketov od podjetij do potro$nika z dostavo prek
postnih okenc je bil omejen na Norvesko.

4.2 Prevladujoci poloZaj

Druzba Posten Norge je Ze od zacetka svojega poslovanja leta 1997 vodilni ponudnik storitev dosta-
vljanja paketov od podjetij do potrodnika z dostavo prek postnih okenc na Norveskem in pri tem ni
imela veliko konkurence. Druzba Privpak ji je bila edini konkurent vse do vstopa druzbe Tollpost na
zadevni trg. Nobeno podjetje, dejavno na podrocju prodaje na daljavo, ni omenilo drugih konkurentov,
ki bi zagotavljali storitve dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika z dostavo prek postnih okenc
pred jesenjo leta 2006. Druzba Tollpost je na trg vstopila jeseni leta 2005, vendar je zacela poslovati
Sele jeseni leta 2006 in sicer v zelo majhnem obsegu.
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(18) Trzni delez druzbe Posten Norge je bil v celotnem zadevnem obdobju nad oz. blizu 98 %. To obdobje

so zaznamovale pomembne ovire za vstop novih udeleZencev na trg in njihovo Siritev. MoZnost
novega vstopa v zadevnem obdobju ni pomenila nikakrinega pomembnejsega pritiska na ravnanje
druzbe Posten Norge na trgu. Ker ni bilo drugih ponudnikov s pomembnimi in stabilnimi trZnimi
delezi, ni bilo verjetno, da bi se odjemalci, tudi najvedji, popolnoma ali ve¢inoma preusmerili na druge
ponudnike. Druzba Posten Norge je bila zato v zadevnem obdobju poslovni partner, ki se mu ni bilo
mogoce izogniti.

(19) Nadzorni organ je sklenil, da je imela druzba Posten Norge v zadevnem obdobju na upostevnem trgu

prevladujo¢ polozaj v smislu ¢lena 54 Sporazuma EGP. Upostevni geografski trg, na katerem je imela
ta druzba prevladujo¢ polozaj, zajema ,znaten“ del ozemlja EGP.

4.3 Zloraba

4.3.1 Presoja ravnanja druzbe Posten Norge

(20) V skladu s ¢lenom 54 Sporazuma EGP je kot nezdruzljiva z delovanjem Sporazuma EGP prepovedana

vsaka zloraba prevladujocega poloZaja enega ali ve¢ podjetij na ozemlju, ki ga zajema Sporazum, ali
njegovem znatnem delu, kolikor bi lahko prizadela trgovino med pogodbenicami.

(21) V skladu z ustaljeno sodno prakso je pojem zlorabe opredeljen kot:

,objektiven pojem, ki se nanasa na ravnanja podjetja s prevladujo¢im polozajem, ki lahko vplivajo na
strukturo trga, na katerem je prav zaradi prisotnosti zadevnega podjetja raven konkurence ze oslab-
ljena, in ki lahko zaradi uporabe postopkov, druga¢nih od tistih, ki urejajo normalno konkurenco med
proizvodi ali storitvami na podlagi poslovanja gospodarskih subjektov, ovirajo ohranitev ravni konku-
rence, ki $e obstaja na trgu, ali razvoj te konkurence® (1).

(22) U¢inki, opisani v sodni praksi v prej$njem odstavku, se ne nanasajo nujno na konkretne ali dejanske

ucinke zlorabe, zoper katero je bila vloZena pritozba. Za ugotovitev kriitve ¢lena 54 Sporazuma EGP
zadostuje, da podjetje z zlorabo prevladujocega poloZaja omejuje konkurenco, ali, z drugimi besedami,
da bi tovrstno ravnanje lahko imelo ali bo verjetno imelo tak ucinek. Moznost, da se z zadevnim
ravnanjem omeji konkurenca, je lahko posredna, ¢e se v skladu z zahtevanim pravnim standardom
lahko dokaze, da bi lahko dejansko omejilo konkurenco.

(23) V odlocbi je ugotovljeno, da je druzba Posten Norge zlorabljala prevladujoc¢i polozaj z uporabo

klavzule o ekskluzivnosti v skupini in na maloprodajnih mestih v svojih pogodbenih dogovorih s
skupinami trgovcev na drobno ter s strategijo, ki jo je uporabljala pri pogajanjih o novih sporazumih
od leta 2004 napre;j.

(24) Klavzula o ekskluzivnosti v skupini je konkurentom druzbe Posten Norge prepreCevala dostop do

celotne skupine NorgesGruppen/Shell, ki je vkljucevala najve¢jo skupino prodajalcev na drobno na
podro¢ju dnevnih izdelkov Siroke porabe, najvecjo verigo kioskov in vodilno verigo bencinskih
servisov na Norveskem. S klavzulo o ekskluzivnosti v skupini in na maloprodajnih mestih so bila
Stevilna maloprodajna mesta v vodilnih verigah trgovin z Zivili, kioskov in bencinskih servisov na
Norveskem vezana na druzbo Posten Norge.

(25) Trgovski verigi COOP in ICA sta vse od sklenitve sporazumov z druzbo Posten Norge v letih 2001 in

2002, ko je bilo odprtih veliko novih postnih poslovalnic v trgovini, imeli interes, da pridobita ¢im ve¢
takih poslovalnic. Ker je druzba Posten Norge zahtevala ekskluzivnost na maloprodajnih mestih, ni bilo
mozno odpreti po$tnih poslovalnic v trgovini na nobenem maloprodajnem mestu trgovskih verig

(') Zadeva 85/76, Hoffmann-La Roche proti Komisiji, Recueil 1979, str. 461, tocka 91; zadeva 322/81, Michelin proti

Komisiji (Michelin I), Recueil 1983, str. 3461, tocka 70; zadeva C-62/86, AKZO proti Komisiji, Recueil 1991, str. I-
3359, tocka 69; zadeva T-228/97, Irish Sugar proti Komisiji, Recueil 1999, str. [1-2969, tocka 111; zadeva T-219/99,
British Airways proti Komisiji, Recueil 2003, str. 1I-5917, tocka 241; zadeva T-271/03, Deutsche Telekom proti Komisiji,
Z0OdL. 2008, str. 11-477, tocka 233.
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COOP ali ICA, na katerem je bil dostop Ze dovoljen konkurenénemu ponudniku storitev dostavljanja
paketov od podjetij do potro$nika. Z drugimi besedami, vsako maloprodajno mesto, ki ga je uporabljal
konkurent druzbe Posten Norge, je bilo izklju¢eno iz koncepta postnih poslovalnic v trgovini. Ce bi
trgovski verigi COOP in ICA pristali na uvedbo konkuren¢nega koncepta dostave, ki bi povzrocil
odprtje ve¢ sto ,konkuren¢nih“ poslovalnic v njunih maloprodajnih mrezah, bi s tem zelo zmanjsali
moznost, da se jima dodelijo nove postne poslovalnice v trgovini.

(26) Druzba Posten Norge je vprasanje statusa preferencnega partnerja med pogajanji o novih sporazumih

pustila odprto ter s tem dala trgovskima verigama COOP in ICA vtis, da bi jima lahko bil dodeljen tak
status ali da bi se njun status vsaj izboljsal z letom 2006. S tem je bila zelo verjetno omejena
pripravljenost trgovskih verig COOP in ICA za sklepanje pogodb z drugimi ponudniki storitev dosta-
vljanja paketov od podjetij do potrosnika. To je veljalo vsaj tako dolgo, kot so trajala pogajanja ter
dokler pogodbeni odnosi s trgovskima verigama COOP in ICA niso bili urejeni.

(27) Na podlagi razpolozljivih dokazov je Nadzorni organ sklenil, da Reitangruppen, ¢etrta vodilna malo-

prodajna skupina, in druge vodilne verige bencinskih servisov niso bile pripravljene uvesti koncepta
ponudnikov storitev dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika v svojih verigah. Menile so, da na
svojih maloprodajnih mestih nimajo dovolj prostora za zagotavljanje storitev dostavljanja paketov, da
koncept dostavljanja paketov ne bi zagotavljal zadostnih poslovnih priloznosti, ali pa niso bile naklo-
njene projektom, ki bi lahko terjali dodatne stroske infali se preve¢ oddaljili od glavne strategije
posamezne verige. Druge vodilne verige trgovin z Zivili, kioskov in bencinskih servisov so bile zato
v zadevnem obdobju v veliki meri nedosegljive konkurentom druzbe Posten Norge.

(28) Nadzorni organ je na tej podlagi sklenil, da je ravnanje druzbe Posten Norge novim udeleZencem na

trgu mocno otezilo pridobivanje dostopa do najbolj iskanih distribucijskih poti na Norveskem.
Ravnanje druzbe Posten Norge je zato ustvarilo strateske ovire za vstop na upostevni trg za zagota-
vljanje storitev dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika z dostavo prek postnih okenc.
Posledi¢no bi lahko omejevanje dostopa do vodilnih verig trgovin z Zivili, kioskov in bencinskih
servisov, ki je bilo posledica ravnanja druzbe Posten Norge, zmanj$alo moznosti in/ali spodbude za
tekmece druzbe Posten Norge, da konkurirajo na trgu za storitve dostavljanja paketov od podjetij do
potrosnika z dostavo prek postnih okenc.

(29) Poleg tega je Nadzorni organ menil, da je ravnanje druzbe Posten Norge zelo verjetno povzrocilo

dejanske protikonkurenéne ucinke v skodo potro$nikov. Na podlagi razpolozljivih dokazov je mogoce
domnevati, da bi konkurenti druzbe Posten Norge, ¢e slednja ne bi ravnala v nasprotju s konkurenco,
lahko imeli dostop do vodilnih verig trgovin z Zivili in kioskov. S tem bi se olajsala njihov vstop in
Siritev na upoStevnem trgu, druzba Posten Norge pa bi bila izpostavljena ve¢jemu konkurenénemu
pritisku in njena mo¢ na trgu bi bila omejena, od Cesar bi imela korist podjetja, ki so dejavna na
podrocju prodaje na daljavo, ter ne nazadnje tudi potrosniki.

432 Objektivna utemeljitev

(30) Obstaja moznost, da se prepoved iz ¢lena 54 Sporazuma EGP ne uporablja za izkljucevalno ravnanje,

e prevladujoce podjetje lahko dokaze, da je njegovo ravnanje objektivno potrebno ali da pripomore k
izboljSanju ucinkovitosti, ki odtehtajo negativne ucinke na konkurenco ('). Prevladujoce podjetje mora
dokazati potrebnost takega cilja ali uc¢inkovitost (3).

(31) Po trditvah druzbe Posten Norge je bila ekskluzivnost v skupini nujna za doseganje povecanja ucin-

kovitosti, saj je omogocala hitro izvedbo mreze postnih poslovalnic v trgovini, s ¢imer se je zagotovilo,
da konkurenti niso prevzeli nobenega maloprodajnega mesta, potrebnega za postno poslovalnico v
trgovini, poleg tega pa se je odpravilo tveganje premajhnega prispevka skupine NorgesGruppen/Shell k
uvedbi koncepta postnih poslovalnic v trgovini in zagotovil zadosten prostor za dejavnosti druzbe na
maloprodajnih mestih. Nadzorni organ je na podlagi podrobne ocene sklenil, da druzba Posten Norge
ni dokazala, da je bila ekskluzivnost v skupini, kolikor se je uporabljala za storitve distribucije paketov,
potrebna iz katerih koli od prej navedenih razlogov. Poleg tega, tudi ¢e bi lahko sprejeli trditev, da je
ekskluzivnost v skupini s tega vidika nekoliko povecala ucinkovitost, sta bila njen obseg in trajanje
vsekakor prevelika in zato nesorazmerna.

(32) Druzba Posten Norge je nadalje trdila, da je placevala znatne letne zneske skupini NorgesGruppen/Shell

za kritje stroskov, ki so tej skupini nastali zaradi njenega sodelovanja pri konceptu postnih poslovalnic

() Zadeva 2776, United Brands proti Komisiji, Recueil 1978, str. 207, tocka 184; zadeva T-83/91, Tetra Pak proti Komisiji

(Tetra Pak II) , Recueil 1994, str. II-755, tocka 136; zadeva C-95/04 P, British Airways proti Komisiji, ZOdl. 2007, str. I-
2331, tocki 69 in 86.

() Glej ¢len 2 poglavja I Protokola 4 k Sporazumu o nadzornem organu in sodiscu.
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(35)

(36)

(38)

v trgovini. Trdila je, da ni mogla zagotoviti porabe teh zneskov v svojo korist brez ekskluzivnosti v
skupini in da je bila slednja potrebna za prepre¢evanje konkurentom, da bi se neupravi¢eno okoriscali
s to nalozbo. Vendar po mnenju Nadzornega organa druzba Posten Norge ni dokazala nobenega
vedjega tveganja, da bi od njenih placil skupini NorgesGruppen/Shell lahko imeli koristi konkurenéni
distributerji paketov od podjetij do potrosnika ter nobenega tveganja glede premajhnega vlaganja.

Druzba Posten Norge je trdila, da je bila ekskluzivnost na maloprodajnih mestih potrebna zaradi
zasCite njenih promocijskih prizadevanj ter nalozb v usposabljanje, za¢ite njenih pravic intelektualne
lastnine, varovanja prepoznavnosti in ugleda koncepta postnih poslovalnic v trgovini, zagotavljanja, da
se je vsaka postna poslovalnica v trgovini osredotocala na koncept in potrebe druzbe Posten Norge, ter
zasCite nalozb v postna okenca in fizi¢no opremo. Po podrobni oceni argumentov in informacij, ki jih
je v zvezi s tem predlozila druzba Posten Norge, Nadzorni organ meni, da ni dokazala obstoja
pomembnega tveganja neupravicenega okori$¢anja z njenimi promocijskimi prizadevanji ali nalozbami
v usposabljanje s strani konkurenénih distributerjev paketov. Prav tako klavzule o ekskluzivnosti na
maloprodajnih mestih, kolikor se je uporabljala za konkuren¢ne distributerje paketov, ni mozno
obravnavati kot nujno potrebno za zaslito pravic intelektualne lastnine druzbe Posten Norge ali
skupne prepoznavnosti in ugleda mreze postnih poslovalnic v trgovini. Nadzorni organ je poleg
tega menil, da je bila potreba po nalozitvi ekskluzivnosti na maloprodajnih mestih za namene zagota-
vljanja, da so se postne poslovalnice v trgovini osredotocale na koncept druzbe Posten Norge, omejena.
Ekskluzivnosti na maloprodajnih mestih v nobenem primeru ni mogoce obravnavati kot neobhodne v
celotnem ¢asu trajanja sporazumov, ki jih je druzba Posten Norge sklenila v zvezi z maloprodajnimi
mesti.

Kar zadeva strategijo pogajanj druzbe Posten Norge o novih sporazumih, je druzba trdila, da se je s
soCasnimi pogajanji z ve¢ ponudniki okrepila konkurenca, saj je bil to najucinkovitej$i nacin za
pogajanje o novih sporazumih. Druzba Posten Norge je prav tako trdila, da ni izvajala izkljucevalne
strategije. Vendar po mnenju Nadzornega organa druzba Posten Norge ni dokazala, da bi njena
strategija za pogajanja o novih sporazumih pripomogla k povecanju ucinkovitosti, da je bila potrebna
in sorazmerna za doseganje takega povecanja ucinkovitosti in da je domnevno povecanje u¢inkovitosti
odtehtalo protikonkuren¢ne ucinke strategije za pogajanja o novih sporazumih.

Nadzorni organ je zato sklenil, da druzba Posten Norge ni dokazala objektivne utemeljenosti svojega
ravnanja.

433 Sklepna ugotovitev o zlorabi

Nadzorni organ je sklenil, da je ravnanje druzbe Posten Norge, tj. njena uporaba klavzule o eksklu-
zivnosti v skupini in na maloprodajnih mestih v sporazumih s skupino NorgesGruppen/Shell, njena
uporaba ekskluzivnosti na maloprodajnih mestih v sporazumih z verigama COOP in ICA ter strategija
pri pogajanjih o novih sporazumih s skupino NorgesGruppen ter verigama COOP in ICA od leta 2004
dalje pomenila zlorabo v smislu ¢lena 54 Sporazuma EGP.

4.4 Vpliv na trgovino

Zloraba druzbe Posten Norge je lahko v zadostnem obsegu vplivala na trgovino med pogodbenicami,
kakor je opredeljeno v ¢lenu 54 Sporazuma EGP.

4.5 Trajanje

Zloraba je bila ena in nenehna krsitev ter je trajala vsaj tako dolgo, kot je skupino NorgesGruppen
zavezovala ekskluzivnost v skupini in je bila ta skupina preferen¢ni partner druzbe Posten Norge, tj. od
20. septembra 2000 do 31. marca 2006.

5. Globa
5.1 Osnovni znesek

Osnovni znesek globe se praviloma dolo¢i na ravni do 30 % vrednosti prodaje proizvodov, na katere
se krditev na upostevnem geografskem trgu znotraj EGP neposredno ali posredno navezuje. Nadzorni
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organ obicajno uposteva prodajo podjetia v zadnjem celem poslovnem letu njegove udelezbe pri
kritvi. Promet, ki ga je druzba Posten Norge leta 2005 ustvarila iz naslova distribucije paketov od
podjetij do potrosnika z dostavo prek postnih okenc, je znasal 674,16 milijona NOK, kar ustreza
84,17 milijona EUR (!).

(40) Osnovni znesek globe je povezan z delezem vrednosti prodaje, dolocenim glede na stopnjo teze

krsitve, pomnozZeno s Stevilom let trajanja krsitve.

(41) Da bi se dolocilo, ali bi moral biti delez vrednosti prodaje v posameznem primeru v spodnjem ali

zgornjem delu tega razpona, Nadzorni organ izvede analizo posameznega primera, pri cemer uposteva
vse ustrezne okoli§¢ine primera. To vklju¢uje ve¢ dejavnikov, kot so narava krsitve, trzni delez zadev-
nega podjetja in geografski obseg krsitve.

(42) Narava zadevne krsitve je povezana z izkljucevalnimi praksami, ki so vplivale na strukturo upostevnega

trga. Druzba Posten Norge je imela izredno velik trzni deleZz na upoStevnem trgu v celotnem Casu
trajanja krsitve. Zloraba je zajemala celotno ozemlje Norveske in je, v nasprotju s cilji Sporazuma EGP,
ogrozila pravilno delovanje notranjega trga s tem, da je ustvarila ovire za dejanski vstop na upostevni
trg distribucije paketov na Norveskem ter ovirala oblikovanje nadnacionalnih trgov.

(43) Glede na okolis¢ine tega primera je bil zacetni znesek globe dolo¢en na 2 525 100 EUR. Ta znesek je

bil pomnozZen s 5,5, da bi se upostevalo trajanje krsitve (pet let in pol). Osnovni znesek globe torej
zna$a 13,89 milijona EUR.

5.2 OteZevalne in olajsevalne okoliscine

(44) V tej zadevi ni bilo otezevalnih ali olajsevalnih okolis¢in.

5.3 Druge okoliscine

(45) Nadzorni organ je priznal, da je bilo trajanje upravnih postopkov v tej zadevi precej$nje, in je menil, da

je glede na posebne okolis¢ine tega primera upraviceno zmanjSanje osnovnega zneska za 1 milijon
EUR.

5.4 Visina globe

(46) Koncni znesek globe torej znasa 12,89 milijona EUR.

6. Odlocitev

(47) Druzba Posten Norge AS je storila eno in nenehno krsitev ¢lena 54 Sporazum EGP od 20. septembra

2000 do 31. marca 2006 na trgu za storitve dostavljanja paketov od podjetij do potrosnika prek
postnih okenc na Norveskem, ker je pri uvedbi in vzdrZevanju svoje mreze postnih poslovalnic v
trgovini izvajala izkljucevalno strategijo s preferen¢no obravnavo. Krsitev sestavljajo naslednji elementi:

— sklenitev in ohranjanje sporazumov s skupino NorgesGruppen/Shell ter posameznimi prodajnimi
mesti v tej skupini z dolo¢anjem ekskluzivnosti v skupini in na maloprodajnih mestih v korist
druzbe Posten Norge,

— sklenitev in ohranjanje sporazumov s trgovsko verigo COOP ter posameznimi prodajnimi mesti v
tej verigi z dolo¢anjem ekskluzivnosti na maloprodajnih mestih v korist druzbe Posten Norge,

— sklenitev in ohranjanje sporazumov s trgovsko verigo ICA ter posameznimi prodajnimi mesti v tej
verigi z dolocanjem ekskluzivnosti na maloprodajnih mestih v korist druzbe Posten Norge ter

(") V skladu z zgodovinskim referen¢nim menjalnim tecajem za euro, ki ga objavi Evropska centralna banka, je bil v letu

2005 povpre¢ni menjalni tecaj 8,0092.
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— izvajanje strategije za pogajanja o novih sporazumih, ki bi lahko omejila pripravljenost verig COOP
in ICA, da izpogajata in skleneta sporazume s konkurenti druzbe Posten Norge pri zagotavljanju
storitev dostavljanja paketov od podjetij do potrodnika prek postnih okenc.

(48) Za zgoraj navedeno krsitev je bila druzbi Posten Norge AS naloZena globa v visini 12,89 milijona
EUR.

(49) Kolikor druzba Posten Norge AS tega Se ni storila, se je od nje zahtevalo, da konca kriitev in se vzdrzi
vsakega ravnanja, ki bi lahko imelo enak ali enakovreden cilj ali ucinek, vse dokler ima prevladujoci
polozaj na upostevnem trgu.
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\%

(Objave)
UPRAVNI POSTOPKI

EVROPSKI PARLAMENT

Razpis 1X-2012/01 - ,,Dotacije za politi¢ne stranke na evropski ravni“

(2011/C 190/06)

Clen 10(4) Pogodbe o Evropski uniji navaja, da politi¢ne stranke na evropski ravni prispevajo k oblikovanju
evropske politicne zavesti in k izrazanju volje drzavljanov Unije. Clen 224 Pogodbe o delovanju Evropske
unije nadalje dolo¢a, da Evropski parlament in Svet z uredbami, sprejetimi po rednem zakonodajnem
postopku, pripravita predpise o politi¢nih strankah na evropski ravni iz ¢lena 10(4) Pogodbe o Evropski
uniji in zlasti pravila, ki se nanasajo na njihovo financiranje.

V tem okviru Parlament objavlja razpis za dodelitev dotacij za politi¢ne stranke na evropski ravni.

1. TEMELJNI AKTI

Uredba (ES) $t. 2004/2003 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 4. novembra 2003 (v nadaljevanju
,2Uredba (ES) §t. 2004/2003*) o predpisih, ki urejajo delovanje politicnih strank na evropski ravni, in pravilih
glede njihovega financiranja (').

Sklep predsedstva Evropskega parlamenta z dne 29. marca 2004 — Pravilnik o izvajanju Uredbe (ES) $t.
2004/2003 (v nadaljevanju ,sklep predsedstva®) (?).

Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o financ¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (v nadaljevanju ,finan¢na uredba®) (3).

Uredba Komisije (ES, Euratom) $t. 2342/2002 z dne 23. decembra 2002 o dolo¢itvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splosni proracun
Evropskih skupnosti (v nadaljevanju ,izvedbena pravila za finan¢no uredbo®) (*).

2. CIyI

V skladu s ¢lenom 2 sklepa predsedstva ,Evropski parlament vsako leto pred koncem prvega polletja objavi
razpis za zbiranje predlogov za odobritev donacij za financiranje strank in fundacij. Objavljeni razpis
vsebuje merila upraviCenosti do sredstev, pogoje financiranja s strani Skupnosti in datume, ki so predvideni
za postopek dodelitve.”

L 297, 15.11.2003, str. 1.
C 155, 12.6.2004, str. 1.
L 248, 16.9.2002, str. 1.
L 357, 31.12.2002, str. 1.
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Razpis se nana$a na vloge za dotacije za proracunsko leto 2012 in pokriva obdobje delovanja med
1. januarja 2012 in 31. decembra 2012. Dotacije so namenjene podpori letnega delovnega programa
upravicencev.

3. SPREJEMLJIVOST VLOG

Upostevale se bodo le vloge v pisni obliki, in sicer na obrazcu za vlogo za dotacijo iz Priloge 1 zgoraj
omenjenega sklepa predsedstva, poslane predsedniku Evropskega parlamenta do datuma zakljucka razpisa.

4. MERILA IN POTREBNA DOKAZILA
4.1 Merila upravicenosti

Da bi lahko zaprosila za dotacijo, mora politi¢na stranka na evropski ravna ustrezati pogojem iz ¢lena 3(1)
Uredbe (ES) st. 2004/2003, in sicer:

(a) mora biti pravna oseba v drzavi ¢lanici, v kateri ima svoj sedez;

(b) mora biti zastopana, v vsaj eni Cetrtini drzav ¢lanic, s poslanci Evropskega parlamenta ali v nacionalnih
parlamentih ali regionalnih parlamentih ali v regionalnih skups¢inah, ali je morala dobiti, v vsaj eni
Cetrtini drzav ¢lanic, vsaj tri odstotke oddanih glasov v vsaki od teh drzav ¢lanic na zadnjih volitvah v
Evropski parlament;

(c) zlasti v svojem programu in dejavnostih se mora ravnati po nacelih, na katerih temelji Evropska unija, to
so nalela svobode, demokracije, spoStovanja clovekovih pravic in temeljnih svobos¢in ter vladavine
prava;

(d) morala je sodelovati na volitvah v Evropski parlament ali izraziti namen za sodelovanje.

4.2 Merila izlo¢itve

Vlagatelji morajo prav tako dokazati, da niso v enem od poloZajev, navedenih v ¢lenih 93(1) in 94 finan¢ne
uredbe.

4.3 Merila izbire

Vlagatelji morajo predloziti dokazila, da so pravno in finan¢no sposobni izvesti delovni program, ki je
predmet vloge za financiranje, in da imajo ustrezne tehni¢ne in upravne zmoznosti za uspe$no izvedbo
financiranega delovnega programa.

4.4 Merila dodelitve

V skladu s ¢lenom 10 Uredbe (ES) §t. 2004/2003 bodo sredstva iz proracuna za leto 2012 med politi¢ne
stranke, katerih vloge za financiranje bodo odobrene glede na merila sprejemljivosti, upravicenosti, izlocitve
in izbire, razdeljena na naslednji nacin:

(@) 15 % sredstev se razdeli na enake deleze;

(b) 85 % sredstev se razdeli med politi¢ne stranke, izvoljene v Evropski parlament, v sorazmerju s $tevilom
izvoljenih poslancev.

4.5 Potrebna dokazila

Za oceno ustreznosti postavljenim merilom morajo vlagatelji predloZiti naslednja dokazila:

(a) izvirnik spremnega pisma z navedbo zaproSenega zneska dotacije;
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(b) ustrezno izpolnjen in podpisan obrazec za vlogo iz Priloge 1 sklepa predsedstva (vkljuéno s pisno
astno izjavo);

(c) statut politicne stranke;
(d) uradno potrdilo o registraciji;
() novejSe dokazilo o obstoju politine stranke;

(f) seznam predsedujocih/clanov izvrsilnega odbora (priimki in imena, nazivi ali polozaji v okviru stranke
vlagateljice);

(9) dokazila o izpolnjevanju pogojev, navedenih v ¢lenu 3(1)(b) Uredbe (ES) st. 2004/2003 (1);
(h) dokazila o izpolnjevanju pogojev, navedenih v ¢lenu 3(1)(d) Uredbe (ES) st. 2004/2003;
(i) program politicne stranke;

() izérpno finan¢no porocilo za leto 2010, ki ga potrdi zunanji revizijski organ (?);

(k) predvideni operativni proracun za zadevno obdobje (1. januarja 2012 do 31. decembra 2012) z
navedenimi odhodki, za katere je upravi¢eno financiranje iz prora¢una Unije.

Glede tock (c), (d), (f), (h), (i) lahko vlagatelj predlozi ¢astno izjavo, da so predhodno predlozeni podatki Se
vedno veljavni.

5. FINANCIRANJE I1Z PRORACUNA EU

Sredstva za proracunsko leto 2012 za ¢len 402 proracuna EU ,Prispevki za evropske politicne stranke” so
ocenjena na skupaj 18 900 000 EUR, ki pa jih mora $e odobriti proracunski organ.

Maksimalni znesek finan¢ne pomodi, ki jo dodeli Evropski parlament, v prora¢unu delovanja politicne
stranke ne sme preseci 85 % izdatkov, upravicenih za sofinanciranje. Zadevna politicna stranka mora o
tem priskrbeti ustrezna dokazila.

Financiranje se izvaja v obliki dotacije za delovanje, kot dolocajo finan¢na uredba in izvedbena pravila za
finan¢no uredbo. Nacin nakazovanja dotacije in obveznosti glede njene uporabe bodo doloceni v sklepu o
dotaciji, katerega vzorec je prilozen v Prilogi 2a sklepa predsedstva.

6. POSTOPEK IN CASOVNI ROK ZA ODDAJO VLOG
6.1 Casovni rok in nacin oddajanja vlog

Zadnji rok za oddajo vlog je 30. septembra 2011. Vloge, oddane po tem datumu, ne bodo upostevane.
Vloge:

(a) morajo biti oddane na obrazcu za vlogo za financiranje (Priloga 1 sklepa predsedstva);

(b) mora obvezno podpisati vlagatelj ali njegov zakoniti zastopnik;

(c) je treba poslati v dveh pisemskih ovojnicah; obe ovojnici morata biti zaprti. Na notranji ovojnici mora
biti poleg naslova prejemne sluzbe, navedenega v javnem razpisu, pripisano tudi naslednje:

(") Vklju¢no s seznami izvoljenih oseb iz prvega pododstavka ¢lena 3(b) in ter iz ¢lena 10(1)(b).
(%) Razen ¢e je bila politicna stranka na evropski ravni ustanovljena v tekoc¢em letu.
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,CALL FOR PROPOSALS — 2012 GRANTS TO POLITICAL PARTIES AT EUROPEAN LEVEL

NOT TO BE OPENED BY THE MAIL SERVICE OR BY ANY OTHER UNAUTHORISED
PERSON*“

Ce se uporabijo samolepilne ovojnice, morajo biti dodatno zalepljene s samolepilnim trakom, posiljatelj
pa se mora Cezenj podpisati. Kot podpis posiljatelja velja njegov lastnoro¢ni podpis ali Zig organizacije.

Zunanja ovojnica mora vsebovati naslov posiljatelja in biti naslovljena na:

European Parliament
Mail Service

KAD 00D008

2929 Luxembourg
LUXEMBOURG

Notranja ovojnica naj bo naslovljena na:

President of the European Parliament

via Mr Vanhaeren, Director-General of Finance
SCH 05B031

2929 Luxembourg

LUXEMBOURG

(d) je treba oddati najkasneje do roka, dolocenega v razpisu, bodisi s priporoceno posiljko (merodajen je
datum na postnem zigu) bodisi po kurirski sluzbi (merodajen je datum na potrdilu o oddaji).

6.2 Postopek in roki dodelitve dotacij

Pri dodeljevanju dotacij politicnim strankam na evropski ravni veljajo naslednji postopki in roki:

(a) posredovanje vlog Evropskemu Parlamentu (najkasneje 30. septembra 2011);

(b) proucitev in selekcija sluzb Evropskega parlamenta. Obravnavane bodo samo sprejemljive vlioge glede na
merila upravicenosti, izlo¢itve in izbire, opredeljena v razpisu;

(c) sprejetje konc¢ne odlocitve s strani predsedstva Evropskega parlamenta (naceloma najkasneje do
1. januarja 2012, kot doloca ¢len 4 sklepa predsedstva) in posredovanje obvestil vlagateljem;

(d) nakazilo predfinanciranja v visini 80 % (v 15 dneh po prejetju sklepa o dodelitvi dotacije).

6.3 Dodatne informacije

Na spletni strani Evropskega parlamenta (http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm) so na voljo
naslednja besedila:

(a) Uredba (ES) 3t. 2004/2003;

(b) sklep predsedstva;

(c) obrazec za vlogo za financiranje (Priloga 1 sklepa predsedstva).

Morebitna vpraSanja v zvezi z razpisom za pridobitev dotacije je treba poslati po elektronski posti z
navedbo referen¢ne Stevilke objave na naslednji naslov: fin.part.fond.pol@europarl.curopa.cu


http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm
mailto:fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu
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6.4 Obdelava osebnih podatkov

V skladu z Uredbo (ES) st. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (!) se lahko osebni podatki potencialnih
upravicencev zaradi varovanja finan¢nih interesov Skupnosti posredujejo sluzbam za notranjo revizijo,
Evropskemu racunskemu sodiscu, komisiji za finan¢ne nepravilnosti ali Evropskemu uradu za boj proti

goljufijam (OLAF).

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.
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Razpis 1X-2012/02 - ,Donacije za politine fundacije na evropski ravni“

(2011/C 190/07)

V skladu s ¢lenom 10(4) Pogodbe o Evropski uniji politicne skupine na evropski ravni prispevajo k
oblikovanju evropske politicne zavesti ter izraZajo politiéno voljo drzavljanov Unije. Poleg tega ¢len 224
Pogodbe o delovanju Evropske unije dolo¢a, da Evropski parlament in Svet z uredbami, sprejetimi po
rednem zakonodajnem postopku, pripravita predpise o politicnih strankah na evropski ravni iz ¢lena
10(4) Pogodbe o Evropski uniji in zlasti pravila, ki se nanaSajo na njihovo financiranje.

Revizija uredbe je priznala vlogo politi¢nih fundacij na evropski ravni, ki lahko kot organizacije, povezane s
politiénimi strankami na evropski ravni podpirajo in pomagajo doseci cilje evropskih politicnih strank, zlasti
s sodelovanjem v razpravi o vprasanjih evropske javne politike in procesa evropske integracije, tudi tako, da
delujejo kot pobudniki novih idej, analiz in politicnih moznosti. Uredba zlasti opredeljuje letni financni
prispevek za poslovanje, ki ga Evropski parlament zagotovi politi¢nim fundacijam, ki zanj zaprosijo in ki
ustrezajo pogojem iz te uredbe.

Glede na to Parlament objavlja razpis za dodelitev donacij za politicne stranke na evropski ravni.

1. TEMELJNI AKT

Uredba Evropskega parlamenta in Sveta (ES) t. 2004/2003 z dne 4. novembra 2003 (v nadaljevanju:
Uredba (ES) $t. 2004/2003), ki doloca statut in financiranje politi¢nih strank na evropski ravni ().

Sklep predsedstva Evropskega parlamenta z dne 29. marca 2004 o pravilih za izvajaje Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (ES) §t. 2004/2003 (v nadaljevanju: sklep z dne 29. marca 2004) (3.

Uredba Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 z dne 25. junija 2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za
splosni proracun Evropskih skupnosti (v nadaljevanju: finan¢na uredba) (3).

Uredba Komisije (ES, Euratom) $t. 2342/2002 z dne 23. decembra 2002 o dolocitvi podrobnih pravil za
izvajanje Uredbe Sveta (ES, Euratom) §t. 1605/2002 o finan¢ni uredbi, ki se uporablja za splo$ni proracun
Evropskih skupnosti (v nadaljevanju: izvedbena pravila za finan¢no uredbo) (¥).

2. CIy

V skladu s ¢lenom 2 sklepa predsedstva: ,Evropski parlament vsako leto pred koncem prvega polletja objavi
razpis za zbiranje predlogov za odobritev donacij za financiranje politicnih strank na evropski ravni.
Objavljeni razpis vsebuje merila upravicenosti do sredstev, pogoje financiranja s strani Skupnosti in datume,
ki so predvideni za postopek dodelitve.”

Razpis se nana$a na vloge za donacije v okviru izvajanja proracuna za leto 2012 in pokriva obdobje
delovanja med 1. januarjem 2012 in 31. decembrom 2012. Namen donacije je podpreti letni delovni
program upravicenca.

3. SPREJEMLJIVOST VLOG

Upostevale se bodo le vloge v pisni obliki, ki bodo predlozene pisno na obrazcu za vlogo za donacijo,
priloZenem v Prilogi 1 zgoraj navedenega sklepa predsedstva in poslane predsedniku Evropskega parlamenta
v dolo¢enem casovnem roku.

L 297, 15.11.2003, str. 1.
C 155, 12.6.2004, str. 1.
L 248, 16.9.2002, str. 1.
L 357, 31.12.2002, str. 1.
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4. MERILA IN POTREBNI DOKUMENTI
4.1 Merila upravicenosti

Da bi lahko zaprosila za donacijo, mora politicna fundacija na evropski ravni izpolnjevati pogoje iz ¢lena
3(2) Uredbe (ES) st. 2004/2003, in sicer:

(a) da je povezana z eno od politicnih strank na evropski ravni, priznano v skladu s to uredbo, kar je
potrjeno s strani te stranke;

(b) biti mora pravna oseba v drzavi ¢lanici, v kateri ima sedez. Ta je loCena od pravne osebe politicne
stranke na evropski ravni, s katero je fundacija povezana;

(c) zlasti v svojem programu in dejavnostih se mora ravnati po nacelih, na katerih temelji Evropska unija, in
sicer po nacelih svobode, demokracije, spostovanja ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboséin ter vlada-
vine prava;

(d) ne podpira dobickonosnih ciljev;

() njen organ odlo¢anja ima geografsko uravnotezeno sestavo.

Poleg tega mora ustrezati pogojem iz ¢lena 3(3) Uredbe (ES) $t. 2004/2003. V okviru te uredbe se vsaka
politiéna stranka in ustanova na evropski ravni sama odlo¢i o oblikah medsebojne povezanosti v skladu z
nacionalnim pravom, vkljuéno z ustrezno stopnjo lo¢evanja med vsakdanjim upravljanjem ter upravnimi
strukturami politiénih ustanov na evropski ravni na eni strani in politicno stranko na evropski ravni, s
katero je ustanova povezana, na drugi strani.

4.2 Merila za izkljucitev

Prosilci morajo dokazati, da niso v enem od poloZajev, navedenih v ¢lenih 93(1) in 94 finan¢ne uredbe.

4.3 Merila izbire

Kandidati morajo predloziti dokaz, da so pravno in finan¢no sposobni izvajati delovni program, ki je
predmet vloge za financiranje, ter da imajo ustrezne tehnine in upravne moznosti za uspes$no izvedbo
tega programa.

4.4 Merila za dodelitev

V skladu s ¢lenom 4(5) Uredbe (ES) §t. 2004/2003 bodo sredstva iz proracuna za finan¢no leto 2012 med
politiéne fundacije, katerih vloge za financiranje bodo odobrene glede na merila upravicenosti, izlocitve in
izbire, razdeljena na naslednji nacin:

(@) 15 % sredstev bo razdeljenih v enakih delezih;

(b) 85 % sredstev bo razdeljeno med tiste, ki so povezani s takimi politi¢nimi strankami na evropski ravni,
ki imajo izvoljene poslance v Evropskem parlamentu, sorazmerno glede na stevilo izvoljenih poslancev.

4.5 Dokazila

Za oceno ustreznosti postavljenim merilom morajo prosilci nujno predloziti naslednja dokazila:
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(a) Izvirnik spremnega pisma z navedbo zaproSenega zneska donacije

(b) Pravilno izpolnjen in podpisan obrazec iz Priloge 1 Sklepa predsedstva Evropskega parlamenta z dne
29. marca 2004 (vklju¢no s slovesno pisno izjavo)

(c) Status prosilca
(d) Potrdilo o uradni registraciji
(e) Dokazilo o nedavnem obstoju prosilca

(f) Seznam predsedujocih/¢lanov izvrsilnega odbora (imena in priimki, drzavljanstvo, nazivi ali poloZaji v
okviru organizacije prosilca)

(g) Program prosilca
(h) Iz¢rpno finanéno poroéilo za leto 2010, ki ga potrdi zunanji revizijski organ (')

(i) Predvideni operativni prora¢un za zadevno obdobje (1. januar 2012 do 31. december 2012), ki navaja
odhodke, za katere je upraviceno financiranje iz proratuna Skupnosti

() Dokumenti, ki potrjujejo, da prosilec izpolnjuje pogoje iz ¢lena 3(3) Uredbe (ES) st. 2004/2003

Kar zadeva tocke (c), (d), (f) in (g), mora prosilec predloziti zaprisezeno izjavo, da informacije, ki jih je
predlozil na prej$nji stopnji, $e vedno veljajo.

5. FINANCIRANJE IZ PRORACUNA EU

Proracunska sredstva za finan¢no leto 2012 za ¢len 403 proracuna EU ,Prispevki za evropske politi¢ne
ustanove“ se ocenjujejo skupno na 12 150 000 EUR.

Najvedji znesek finan¢ne pomodi, ki jo dodeli Evropski parlament, v proracunu delovanja politi¢ne fundacije
na evropski ravni ne sme preseci 85 % izdatkov, upravienih za sofinanciranje. Zadevna politicna fundacija
mora o tem priskrbeti ustrezna dokazila.

Financiranje se izvede v obliki donacije za delovanje, kot je doloceno v finan¢ni uredbi in izvedbenih
pravilih za finan¢no uredbo. Nacin nakazovanja donacije in obveznosti glede njegove izvedbe bodo doloceni
v sklepu o donaciji, katerega vzorec je prilozen v Prilogi 2B sklepa predsedstva.

6. POSTOPEK IN ROK ZA ODDAJO VLOG
6.1 Casovni rok in nacin oddajanja vlog

Zadnji rok za sprejem vlog je 30. september 2011. Vloge, prejete po tem datumu, ne bodo upostevane.
Vloge:

(a) morajo biti oddane na obrazcu za vlogo za financiranje (Priloga 1 sklepa predsedstva);

(") Razen &e je bil prosilec ustanovljen v tekocem letu.
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(b)

(©

(d

mora obvezno podpisati ponudnik ali njegov zakoniti zastopnik;

je treba poslati v dveh pisemskih ovojnicah; obe ovojnici morata biti zaprti. Na zunanji ovojnici mora
biti poleg naslova prejemne sluzbe, navedenega v razpisu, pripisano tudi naslednje:

»CALL FOR PROPOSALS — 2012 GRANTS TO POLITICAL FOUNDATIONS AT EUROPEAN
LEVEL

NOT TO BE OPENED BY THE MAIL SERVICE OR BY ANY OTHER UNAUTHORISED
PERSON*

Ce se uporabijo samolepilne ovojnice, morajo biti dodatno zalepljene s samolepilnim trakom, posiljatelj
pa se mora &ezenj podpisati. Ob podpisu posiljatelja mora biti tudi Zig njegove stranke.

Na zunanji ovojnici mora biti tudi naslov posiljatelja, naslovnik pa je:

European Parliament
Mail Service

KAD 00D008

2929 Luxembourg
LUXEMBOURG

Notranja ovojnica naj bo naslovljena na:

President of the European Parliament

via Mr Vanhaeren, Director-General of Finance
SCH 05B031

2929 Luxembourg

LUXEMBOURG

vlogo je treba oddati najkasneje do roka, dolo¢enega v razpisu, bodisi s priporoceno posiljko (merodajen
je datum na poStnem zigu) bodisi prek kurirske sluzbe (merodajen je datum na potrdilu o oddaji).

6.2 Okvirni postopek in ¢asovni razpored

Pri dodeljevanju donacij politicnim fundacijam na evropski ravni veljajo naslednji postopki in roki:

(a)

(b)

posredovanje vlog Evropskemu Parlamentu (najkasneje 30. septembra 2011);

proucitev in selekcija sluzb Evropskega parlamenta. Obravnavane bodo samo sprejemljive ponudbe glede
na merila upravi¢enosti, izlocitve in izbire, opredeljene v razpisu;

sprejetje odlocitve o dodelitvi donacije s strani predsedstva Evropskega parlamenta (naceloma najkasneje
do 1. januar 2012, kot je dolo¢eno v ¢lenu 4 sklepa predsedstva) in posredovanje obvestila kandidatom;

nakazilo obroka vnaprejsnjega financiranja v visini do 80 % (v 15 dneh po odlocitvi za podelitev
donacije).

6.3 Dodatne informacije

Na spletni strani Evropskega parlamenta (http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm) so na voljo
naslednja besedila:


http://www.europarl.europa.eu/tenders/invitations.htm
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(a) Uredba (ES) $t. 2004/2003;
(b) Sklep predsedstva;
(c) Obrazec za vlogo za donacijo (Priloga 1 sklepa predsedstva).

VpraSanja v zvezi z razpisom za pridobitev donacije morajo biti poslana po elektronski posti z navedbo
referen¢ne $tevilke in na naslednji naslov: fin.part.fond.pol@curoparl.europa.eu

6.4 Obdelava osebnih podatkov

V skladu z Uredbo (ES) §t. 45/2001 Evropskega parlamenta in Sveta (!) se lahko za namene varstva
finan¢nih interesov Skupnosti osebni podatki potencialnih upravi¢encev posredujejo notranjim revizijskim
sluzbam, Evropskemu rac¢unskemu sodis¢u, komisiji za finan¢ne nepravilnosti ali Evropskemu uradu za boj
proti goljufiam (OLAF).

() UL L 8, 12.1.2001, str. 1.


mailto:fin.part.fond.pol@europarl.europa.eu
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EVROPSKA KOMISTJA

Razpis za zbiranje predlogov — Program ESPON 2013
(2011/C 190/08)

V okviru programa ESPON 2013 bo 24. avgusta 2011 objavljen razpis za zbiranje predlogov.

Za mozne upraviCence bosta 13. septembra 2011 v Bruslju organizirana informativni dan in pogovor s
partnerji.

Dodatne informacije najdete na spletni strani http:/[www.espon.eu



http://www.espon.eu
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POSTOPKI V ZVEZI Z IZVAJANJEM POLITIKE KONKURENCE

EVROPSKA KOMISJJA

Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6259 - Covéa/Bipiemme Vita)
Zadeva, primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku
(Besedilo velja za EGP)
(2011/C 190/09)

1. Komisija je 17. junija 2011 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 Uredbe
Sveta (ES) $t. 139/2004 (1), s katero skupina Covéa, Société de Groupe d’Assurance Mutuelle (S.G.A.M,
skupina vzajemnih zavarovalnic) (,Covéa“, Francija) z nakupom delnic pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe
o zdruzitvah prek podjeti MMA IARD Assurances Mutuelles, MMA VIE Assurances Mutuelles, MAAF
Assurances in Assurances Mutuelles de France (podjetja, ki pripadajo skupini Covéa) izklju¢ni nadzor nad
celotnim podjetjem Bipiemme Vita SpA (,Bipiemme®, Italija).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za Covéo: upravljanje finan¢nih povezav med vzajemnimi zavarovalnicami in drugimi francoskimi
organizacijami na podrodju vzajemnih zavarovanj; upravljanje delezev v zavarovalnih in pozavarovalnih

druZbah,
— za Bipiemme: Zivljenjska in premoZenjska zavarovanja v Italiji.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar koné¢na odlocitev o tej tocki Se ni sprejeta. Na podlagi Obvestila
Komisije o poenostavljenem postopku obravnave dolocenih koncentracij v okviru Uredbe ES o zdru-
zitvah () je treba opozoriti, da je ta zadeva primerna za obravnavo po postopku iz Obvestila.

4.  Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predloZijo svoje morebitne pripombe glede
predlagane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko pogljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne 3tevilke COMP/M.6259 — Covéa/Bipiemme Vita na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel

BELGIQUE/BELGIE

(") UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).

(® UL C 56, 5.3.2005, str. 32 (Obvestilo o poenostavljenem postopku).
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Predhodna priglasitev koncentracije
(Zadeva COMP/M.6231 — KKR/Capsugel)
(Besedilo velja za EGP)

(2011/C 190/10)

1. Komisija je 23. junija 2011 prejela priglasitev predlagane koncentracije v skladu s ¢lenom 4 in po
predlozitvi v skladu s ¢lenom 4(5) Uredbe Sveta (ES) $t. 139/2004 (1), s katero podjetie KKR & Co. L.P.
(,KKR*, ZDA) z nakupom delnic pridobi v smislu ¢lena 3(1)(b) Uredbe o zdruzitvah nadzor nad podjetjem
Capsugel (,Capsugel, ZDA).

2. Poslovne dejavnosti zadevnih podjetij so:

— za KKR: zagotavljanje Sirokega spektra storitev upravljanja alternativnih nalozb za javne in zasebne trzne
vlagatelje ter kapitalske trzne resitve za podjetja, njihova portfeljska podjetja in stranke,

— za Capsugel: proizvodnja proizvodov za odmerjanje zdravil ter opravljanje storitev, povezanih s
farmacevtsko industrijo, industrijo zdravil brez recepta ter zdravstveno in Zivilsko industrijo.

3. Po predhodnem pregledu Komisija ugotavlja, da bi priglasena transakcija lahko spadala v podrocje
uporabe Uredbe ES o zdruzitvah. Vendar koné¢na odlocitev o tej tocki $e ni sprejeta.

4. Komisija zainteresirane tretje osebe poziva, naj ji predlozijo svoje morebitne pripombe glede predla-
gane transakcije.

Komisija mora prejeti pripombe najpozneje v 10 dneh po datumu te objave. Pripombe lahko posljete
Komisiji po telefaksu (+32 22964301), po elektronski posti na naslov COMP-MERGER-REGISTRY@ec.
europa.eu ali po posti z navedbo sklicne $tevilke COMP/M.6231 — KKR/Capsugel na naslov:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry

J-70

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

() UL L 24, 29.1.2004, str. 1 (Uredba ES o zdruzitvah).
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POPRAVKI
Popravek Odobritve drzavne pomodi v skladu s ¢lenoma 107 in 108 PDEU - Primeri, v katerih Komisija ne
vloZi ugovora
(Uradni list Evropske unije C 187 z dne 28. junija 2011)
(2011/C 190/11)

Stran 8:
besedilo: ,Referencna Stevilka drzavne pomoci: SA.322266 (11/N)

se glasi:  ,Referencna Stevilka drzavne pomoci: SA.32266 (11/N)“.







Obvestilo $t.

2011/C 190/08

Vsebina (nadaljevanje) Stran

Evropska komisija

Razpis za zbiranje predlogov — Program ESPON 2013 .........oviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaaaa... 36
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2011/C 190/09

2011/C 190/10

Evropska komisija

Predhodna priglasitev koncentracije (Zadeva COMP/M.6259 - Covéa/Bipiemme Vita) — Zadeva,
primerna za obravnavo po poenostavljenem postopku (1) ... 37

Predhodna priglasitev koncentracije (Zadeva COMP/M.6231 — KKR/Capsugel) (') ..................... 38

Popravki

2011/C 190/11

Popravek Odobritve drzavne pomoci v skladu s ¢lenoma 107 in 108 PDEU — Primeri, v katerih Komisija ne vlozi
ugovora (UL C 187, 28.6.2011) ...ttt ettt ettt et 39

(") Besedilo velja za EGP


http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:190:0036:0036:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:190:0037:0037:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:190:0038:0038:SL:PDF
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:187:SOM:SL:HTML
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2011:190:0039:0039:SL:PDF

Cena narocnine 2011 (brez DDV, skupaj s stroski posSiljanja z navadno posto)

Uradni list EU, seriji L + C, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 1100 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, papirna razli¢ica + letni DVD 22 uradnih jezikov EU 1200 EUR na leto
Uradni list EU, serija L, samo papirna razli¢ica 22 uradnih jezikov EU 770 EUR na leto
Uradni list EU, seriji L + C, mesec¢ni zbirni DVD 22 uradnih jezikov EU 400 EUR na leto
Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna narocila), Vecjezi¢no: 23 uradnih 300 EUR na leto
DVD, ena izdaja na teden jezikov EU

Uradni list EU, serija C — natecaji Jezik(-i) v skladu z 50 EUR na leto

natecajem(-i)

Naroc€ilo na Uradni list Evropske unije, ki izhaja v uradnih jezikih Evropske unije, je na voljo v 22 jezikovnih
razliCicah. Uradni list je sestavljen iz serije L (Zakonodaja) in serije C (Informacije in objave).

Na vsako jezikovno razliico se je treba naroCiti posebe;j.

V skladu z Uredbo Sveta (ES) &t. 920/2005, objavljeno v Uradnem listu L 156 z dne 18. junija 2005, institucije
Evropske unije zaasno niso obvezane sestavljati in objavljati vseh pravnih aktov v ir&¢ini, zato se Uradni list
v irskem jeziku prodaja posebe;.

Narocilo na Dopolnilo k Uradnemu listu (serija S — razpisi za javna naroc€ila) zajema vseh 23 uradnih jezikovnih
razliGic na enem vecjezicnem DVD-ju.

Na zahtevo nudi narocCilo na Uradni list Evropske unije pravico do prejemanja razli¢nih prilog k Uradnemu listu.
Naro¢niki so o objavi prilog obvesS¢eni v ,Obvestilu bralcu®, vstavlienem v Uradni list Evropske unije.

Prodaja in narocila

Narocilo na razne plaéljive periodi¢ne publikacije, kot je naro&ilo na Uradni list Evropske unije, je mozno pri nasih
komercialnih distributerjih. Seznam komercialnih distributerjev je na spletnem naslovu:

http://publications.europa.eu/others/agents/index_sl.htm

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) nudi neposreden in brezplacen dostop do prava Evropske unije. To
spletiSce omogoca pregled Uradnega lista Evropske unije, zajema pa tudi pogodbe,
zakonodajo, sodno prakso in pripravljalne akte za zakonodajo.

Za boljSe poznavanje Evropske unije preglejte spletiS¢e http://europa.eu

Urad za publikacije Evropske unije
2985 Luxemnbourg
LUKSEMBURG




